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SIKKERHEDSANVISNINGER
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VIGTIGT AT LASE OG
OVERHOLDE

Laes felgende sikkerhedsregler
med omhu, fgr apparatet tages
i brug.

Opbevar dem pa et let
tilgeengeligt sted til eventuel
senere brug.

Disse anvisninger og selve
apparatet er forsynet med
vigtige oplysninger om
sikkerhed, der altid skal
overholdes.

Fabrikanten frasiger sig ethvert
ansvar for tilsideseettelse af
disse sikkerhedsregler, for
uhensigtsmaessig brug af
apparatet eller forkerte
betjeningsindstillinger.

SIKKERHEDSADVARSLER
Sma bgrn (0-3 ar) og bgrn i
alderen 3-8 ar skal holdes borte
fra apparatet, medmindre de er
under konstant opsyn.
Apparatet kan bruges af bgrn
pa 8 ar og derover, og personer
med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner
eller med manglende erfaring
og viden, hvis disse er under
opsyn eller er oplaerti brugen af
apparatet pa en sikker made og,
hvis de forstar de involverede
farer. Bern ma ikke lege med
apparatet. Renggring og
brugervedligeholdelse ma ikke
udfgres af barn uden opsyn.

TILLADT BRUG

FORSIGTIG: Apparatet er ikke
beregnet til at blive startet ved
hjeelp af en ekstern timer eller
separat fjernbetjening.

Dette apparat er udelukkende
til brug i hjemmet, ikke til
erhvervsmaessig brug.
Apparatet ma ikke anvendes
udendars.

Opbevar aldrig
eksplosionsfarlige eller
brandbare stoffer, sa som
aerosoldaser, og anbring eller
benyt aldrig benzin eller andre
brandbare materialer i eller i
apparatets naerhed: Der er
risiko for brand, hvis ovnen
bliver taendt ved et uheld.
Dette produkt er beregnet til
husholdningsbrugoglignende,
sa som:

« ikekkenet pa

arbejdspladser, kontorer og/
eller forretninger

« palandbrugsejendomme;
af kunder pa hoteller,
moteller og andre
beboelsesomgivelser;
pa Bed & Breakfast-veerelser.

Apparatet ma kun anvendes til
vask af service i
overensstemmelse med
anvisningerne i denne
vejledning.
Vandforsyningshanen skal
lukkes og stikket skal tages ud
af stikkontakten efter hver
cyklus og fer apparatet
renggres eller vedligeholdes.
Dette gaelder ogsa i tilfeelde af
en fejlfunktion.

INSTALLATION

Flytning og opstilling af
apparatet skal foretages af to
eller flere personer. Anvend
altid beskyttelseshandsker
under udpakning og
installation af apparatet.
Installation og reparationer skal
udfgres af en autoriseret el-
installater i henhold til
fabrikantens anvisninger og de
geeldende, lokale
bestemmelser. Reparér eller
udskift ingen af apparatets

dele, medmindre det kraeves
specifikt i brugervejledningen.
Barn bar ikke udfere
installationshandlinger. Bgrn
skal derfor holdes vaek under
installationen. Hold
emballagen (plastikposer, dele
af polystyren, etc.) udenfor
barns raekkevidde under og
efter installationen.

Kontrollér, at apparatet ikke er
blevet beskadiget under
transporten. Kontakt
forhandleren eller
serviceafdelingen, hvis der er
problemer.

Tag stikket ud af stikkontakten
for, der udfares enhver form for
installationsindgreb.

Under opstillingen kontrolleres
det, at apparatet ikke
beskadiger elkablet.

Aktiver kun apparatet, nar
installationen er fuldendt.
Tilslutningen til
vandforsyningen skal udfgres af
en autoriseret servicetekniker i
henhold til producentens
anvisninger og under
overholdelse af geeldende
sikkerhedsforskrifter.
Apparatet skal sluttes til
vandforsyningen med et nyt
seet slanger. Der ma ikke
anvendes gamle slanger.

Alle slanger skal forbindes
sikkert, sa de ikke kan ga lgs
under drift.

Galdende regler fra det lokale
vandvaesen skal overholdes.
Vandtilferselstryk: 0,05 - 1,0
MPa.

Temperaturen pa vandet i
indlgb afhaenger af
opvaskemaskinens model. Hvis
den installerede indlgbsslange
er maerket med "25°C max", ma
vandtemperaturen hgjst vaere




25°C. Alle andre modeller
tillader en

maksimumtemperatur pa 60 °C.

Skaer ikke slangerne over, og
hvis maskinen er forsynet med
et aquastopsystem, ma
plastdasen for tilslutning til
vand ikke seenkes ned i vandet.
Hvis slangerne ikke er lange
nok, bedes man henvende sig
til forhandleren.

Serg for, at tillebs- og
aflebsslangerne ikke er bgjede
eller klemte. Kontrollér, at
tilfarsels- og aflebsslangerne er
teette, inden fgrste gangs brug.
Under brug bar adgangen til
bagvaeggen vaere begraenset
pa en baeredygtig made, som
f.eks. ved at skubbe enheden
hen til vaeggen eller skabe.
Kontrollér, at alle fire fadder
star stabilt og sikkert pa gulvet,
og regulér dem efter behov.
Serg desuden for, at apparatet
er i vater ved hjeelp af et
vaterpas.

Hvis apparatet installeres
ydersti et modulkgkken, sa den
ene side af maskinen er
ubeskyttet, skal omradet ved
hangslerne tildaekkes for at
undga risiko for klemning.

Pa opvaskemaskiner med
ventilationsabninger ved
bunden ma dbningerne ikke
daekkes til med et teeppe.

ADVARSLER OM
ELEKTRICITET

For at opfylde de gaeldende
sikkerhedsdirektiver for
installation skal der anvendes
en flerpolet kontakt med en
afstand pa mindst 3 mm, og
apparatet skal vaere
jordforbundet.

Udskift et beskadiget
stromkabel med et tilsvarende
kabel. Stramkablet ma kun
udskiftes af en autoriseret el-

installatgr i henhold til
producentens anvisninger og
den geeldende lovgivning.
Henvend dig til autoriserede
servicecentre. Man kontakte en
autoriseret installatgr, hvis det
faste stik ikke passer til din
stikkontakt.
Stremforsyningskablet skal
veere tilstraekkelig langt til, at
det er muligt at slutte det
indbyggede apparat til
stroamforsyningen. Traek ikke
stroamforsyningskablet ud.
Brug ikke forleengerledninger,
multistikdaser eller adaptere.
Anvend ikke dette apparat, hvis
netledningen eller stikproppen
er beskadiget, hvis det ikke
fungerer korrekt, eller hvis det
er beskadiget, eller har veeret
tabt pa gulvet. Hold
stromkablet vaek fra varme
overflader. Efter endt
installation ma der ikke veere
direkte adgang til de elektriske
dele. Rar ikke ved apparatet
med vade kropsdele, og brug
det ikke med bare fedder.

KORREKT BRUG

Vandet i opvaskemaskinen er
ikke drikkeligt.

Det maksimale antal kuverter er
anfert pa produktarket.

Lagen bor aldrig efterlades i
den abne position, da dette kan
medfare en fare for tipning.
Den abne lage kan kun baere
vaegten af den udtrukne kurv
inklusive service.

Brug ikke den dbne ldage som
statte, og undlad at sidde eller
sta op pa den.

Anvend kun opvaske- og
afspeendingsmidler, som er
beregnet til en automatisk
opvaskemaskine.

ADVARSEL: Midlerne til
opvaskemaskiner er meget
alkaliske. De kan vaere meget

farlige, hvis de indtages. Undga
bergring med huden og gjnene
og hold bgrn vk fra
opvaskemaskinen, nar lagen
star aben.

Kontrollér, at seeberummet er
tomt ved vaskecyklussens
afslutning.

Opbevar opvaskemiddel,
afspaendingsmiddel og salt
uden for bgrns reekkevidde.
ADVARSEL: Knive og andre
skarpe dele skal anbringes i
kurven med spidsen nedad
eller anbringes vandret.
Vandforsyningshanen skal
lukkes og stikket skal tages ud
af stikkontakten efter hvert
program og for
opvaskemaskinen renggres
eller vedligeholdes.

Dette gaelder ogsa i tilfeelde af
en fejlfunktion.

RENG@RING OG
VEDLIGEHOLDELSE

Anvend aldrig damprensere.
Brug beskyttelseshandsker til
rengaring og vedligeholdelse.
Tag stikket ud af stikkontakten
for, der udfgres enhver form for
vedligeholdelsesindgreb.




OPLYSNINGER OM MILJOHENSYN

| DA

BORTSKAFFELSE AF
EMBALLAGEN

Emballagen kan genbruges
100% og er meaerket med
genbrugssymbolet :

9,

Emballagen skal derfor
bortskaffes i overensstemmelse
med gzaeldende, lokale regler for
affaldshandtering.

BORTSKAFFELSE AF
HUSHOLDNINGSAPPARATER
Gor apparatet ubrugeligt ved at
klippe streamkablet af og fjerne
lagerne og hylderne (om
forudsete), sd barn ikke kan
gemme sig i apparatet.
Apparatet er fremstillet af
materialer, der kan genbruges
¥ - Det skal skrottes i henhold

til geeldende lokale miljgregler
for bortskaffelse af affald.
Indhent yderligere oplysninger
om behandling, genvinding og
genbrug af elektriske
husholdningsapparater hos de
lokale myndigheder,
renovationsselskabet eller
forretningen, hvor apparatet er
kabt.

Dette apparat er maerket i
overensstemmelse med det
europxiske direktiv 2012/19/
EF, om affald af elektronisk og
elektrisk udstyr (WEEE).

Ved at sikre at dette produkt
bliver bortskaffet korrekt,
hjeelper man med til at
forhindre potentielle, negative
konsekvenser for miljget og
folkesundheden, der kunne
opsta gennem

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

uhensigtsmaessig handtering af
dette produkt.

Symbolet == pd produkteteller
den ledsagende
dokumentation angiver, at
dette produkt ikke ma
bortskaffes som
husholdningsaffald, men at det
skal afleveres pa neermeste
opsamlingscenter for genbrug
af elektrisk og elektronisk
udstyr.

Maskinen er designet,
fremstillet og markedsfort i
overensstemmelse med
felgende EF-direktiver:

LVD 2014/35/ES, EMC 2014/30/
ES, RoHS 2011/65/ES.

Dette apparat er designet,
fremstillet og markedsfort i
overensstemmelse med
kravene til miljgvenligt design
og energimaerkning i felgende
EF-direktiver: 2009/125/EF og
2010/30/EU.




BEZPECNOSTNI POKYNY

JEDULEZITE JE CIST

A POROZUMET JIM

Pfed pouzitim spotiebice si
peclivé prectéte tento navod

k pouziti.

Méjte tyto pokyny po ruce pro
dalsi pouziti.

V tomto ndvodu a na samotném
spotrebici jsou uvedena dulezita
bezpecnostni upozornéni, ktera
si musite precist a za viech
okolnosti dodrzovat.

Vyrobce nepfijima zadnou
odpovédnost za problémy
vyplyvajici z nedodrzovani
téchto pokynu, z nevhodného
pouziti spotrebice Ci
nespravného nastaveni
ovladacich prvka.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
Pokud se v blizkosti spotrebice
budou pohybovat velmi malé (0-
3 roky) nebo malé (3-8 let) déti,
musi byt neustale pod
dohledem. Déti starsi 8 let

a osoby s fyzickym, smyslovym ¢i
duSevnim postizenim nebo bez
patfi¢nych zkusenosti a znalosti
mohou tento spotiebic pouzivat
pouze pod dohledem nebo
tehdy, pokud obdrzelyinformace
0 bezpecném pouziti spotiebice
a pokud rozuméji rizikiim, ktera
s pouzivanim spotrebice
souviseji. Déti si se spotiebi¢em
nesméji hrat. Nedovolte détem,
aby bez dohledu provadély
Cisténi a béznou udrzbu
spotrebice.

POVOLENE POUZITi
UPOZORNENI: Provoz spotfebice
nema byt fizen pomoci externiho
Casovace nebo samostatného
systému dalkového ovladani.
Tento spotiebic je uren
vyhradné pro pouziti

v domacnosti, nikoli pro
profesiondlni pouZiti.
NepouZivejte spotrebic ve
venkovnim prostredi.

Ve spotfebici ani v jeho blizkosti

neskladujte vybusné ¢i horlavé

latky, jako napf. plechovky

s aerosoly, a v zafizeni ani v jeho

blizkosti nepouzivejte benzin ani

jiné horlavé latky: pfi nahodném
zapnuti spotrebice hrozi
nebezpedi pozaru.

Tento spotiebic je uréen k pouziti

v domacnosti a podobnych

zafizenich, jako jsou:

« kuchyniské kouty pro
zameéstnance v obchodech,
kanceldrich a na jinych
pracovistich;

« nafarmach;

« ke klientskému pouZziti
v hotelech, motelech a jinych
rezidencnich prostredich;

- v zafizenich nabizejicich
nocleh se snidani.

Spotiebic Ize pouzivat pouze

k myti domaciho nadobi

v souladu

s pokyny v tomto navodu.

Na konci kazdého myciho cyklu

i pred cisténim spotiebice nebo

provadénim jakékoli udrzby musi

byt uzavien ventil pfivodu vody

a sitovy kabel vytazen ze zasuvky.

Spotrebic¢ odpojte rovnéz
v pripadé jakékoli poruchy.

INSTALACE

Ke stéhovani a instalaci
spotrebice jsou nutné minimalné
dvé osoby. Pfi vybalovani

a instalaci spotiebice pouzivejte
ochranné rukavice.

Instalaci a Udrzbu musi provadét
kvalifikovany technik podle
pokynt vyrobce a v souladu

s platnymi mistnimi
bezpecnostnimi predpisy.

Neopravujte ani nevyménujte
zadnou Cast spotrebice, pokud to
nenivyslovné uvedeno v ndvodu
k pouziti.

Instalaci by nemély provadét
déti. Nedovolte détem, aby se
béhem instalace pfiblizovaly.
Obalové materidly (plastové
sacky, polystyrén apod.) mohou
byt pro déti nebezpecné, proto je
po instalaci treba odstranit
obalovy material z jejich dosahu.
Po vybaleni spottebice se
ujistéte, ze béhem prepravy
nedoslo k jeho poskozeni.

V pripadé problému se obratte
na svého prodejce nebo na
nejblizsi servisni stredisko.

Pred instalaci je nutné spotrebic
odpojit od elektrickeé sité.

Béhem instalace se ujistéte, ze
zafizeni neposkozuje napajeci
kabel.

Spotrebic spoustéjte aZ poté, co
byla instalace dokoncena.
Pfipojeni k vodovodni siti musi
provést kvalifikovany technik na
zakladé pokyni dodanych
vyrobcem a v naprostém
souladu s platnymi mistnimi
bezpecnostnimi predpisy.
Spotrebi¢ musi byt pripojen

k pfivodu vody pomoci soupravy
novych hadic. Neni mozno
opakované pozivat staré hadice.
VSechny hadice musi byt
bezpecné pfipojeny k pfivodu
vody tak, aby nedoslo pfi
provozu zarizeni k jejich
odpojeni.

Dodrzujte platné predpisy
vydané mistnim
vodohospodarskym organem.
Tlak pfivadéné vody ¢ini 0,05-
1,0 MPa.

Teplota pfivadéné vody zavisi na
konkrétnim modelu mycky. Je-li
privodni hadice oznacena ,25°C




max”, pak je maximalni povolena
teplota 25 °C. Pro viechny ostatni
modely plati, ze maximalni
teplota je 60 °C.

Je-li spotrebic vybaven
systémem bezpelnostniho
uzavreni pfivodu vody, hadice
neprerezavejte ani neponorujte
plastovou chranicku hadice do
vody.

Jsou-li hadice pfilis kratké,
obratte se na specializovaného
prodejce.

Presvéd(te se, Ze privodni ani
odtokova hadice nejsou ohnuté
ani zaskrcené. Pfed prvnim
pouzitim zkontrolujte, zda jsou
privodni a vypoustéci hadice
dokonale vodotésné.

PFi pouzivani spotrebice by mél
byt pfistup k jeho zadni sténé
vhodnym zpUsobem omezen
napfiklad jeho umisténim do
blizkosti stény ¢i nabytku.

Pri instalaci spotfebice dbejte na
to, aby viechny Ctyfi nohy byly
stabilni a staly na podlaze, byly
nastaveny pozadovanym
zplisobem a pomoci vodovahy
zkontrolujte, zda je spotrebic
dokonale vodorovny.

Pokud spotiebi¢ umistujete na
konec rady a spotrebic je z boku
pristupny, je tfeba zakryt oblast
pantu a predejit tak nebezpedi
skFipnuti.

U mycek vybavenych
ventila¢nimi otvory v podstavci
je treba dbat na to, aby tyto
otvory nebyly zakryty kobercem.

VYSTRAHY TYKAJICi SE
ELEKTROINSTALACE

Instalace musi probihat

v souladu s platnymi
bezpecnostnimi predpisy,

a proto je nutné pouzit
viepolovy spinac s minimalni
vzdalenosti mezi kontakty 3 mm.
Spotrebi¢ musi byt rovnéz
uzemneén.

V pripadé poskozeni vymérite
napajeci kabel za novy stejného
typu. Napdjeci kabel muze
vymeénit jediné opravnény
pracovnik, a to v souladu

s pokyny vyrobce a platnymi
bezpecnostnimi predpisy.
Obratte se na autorizované
servisni stfedisko. Neni-liosazena
zastr¢ka vhodna pro vasi
zasuvku, kontaktujte specialistu.
Napajeci kabel musi byt natolik
dlouhy, aby umoznil pfipojeni
spotiebice zabudovaného do
skfinky do elektrické sité.
Netahejte za napajeci kabel
spotiebice.

Nepouzivejte prodluzovaci
kabely nebo sdruzené zasuvky.
Nezapinejte tento
elektrospotrebic, pokud je
poskozena privodni sitova Snara
Ci zastrcka, pokud spotrebic
nefunguje spradvné nebo doslo-li
k poskozeni ¢i padu spotrebice.
Privodni kabel se nesmi dotykat
zadné horkeé plochy. Po skonceni
instalace nesmi byt elektrické
komponenty pro uZivatele volné
pristupné. Nedotykejte se
spotrebice vihkymi ¢astmi téla

a nepouzivejte ho, kdyz jste
naboso.

SPRAVNE POUZITI

Voda v mycce neni pitna.
Maximalni pocet sad je zobrazen
na vyrobnim Stitku.

Dvefe by se nemély nechavat
oteviené — nebezpedi zakopnuti.
Otevrena dvirka unesou pouze
vysunuty kos$ s nadobim.
Nepokladejte na né zadné
predméty, nesedejte nanéanina
né nestoupejte.

Pouzivejte vyhradné Cistici
prostiedek a lestidlo uréené pro
automatické mycky nadobi.
VAROVANI: Myci prostfedky do
mycky jsou silné zasadité. Jejich
polknuti maze byt zdravi velmi

| s
nebezpelné. Predchazejte
kontaktu s pokozkou a o¢ima

a nedovolte détem pfiblizovat se
k mycce, jsou-li dvere oteviené.
Zkontrolujte, zda je zasobnik
Cisticiho prostredku po
dokonceni kazdého myciho
programu prazdny.

Cistici prostiedek, lestidlo a sul
ukladejte mimo dosah déti.
VAROVANI: NozZe a dal3i ostré
nastroje je treba do kose na
pribory vkladat pic¢kou dol
nebo je pokladat vodorovné.

Na konci kazdého myciho
programu i pred Cisténim
spotiebice nebo provadénim
jakékoli udrzby musi byt uzavien
ventil pfivodu vody a pfivod
elektriny vytazen ze zasuvky.
Spotrebic odpojte rovnéz

v pripadé jakékoli poruchy.

CISTENI A UDRZBA

Spotrebic nikdy necistéte parnim
Cisticim zafizenim.

Pri ¢iSténi a udrzbé pouzivejte
ochranné rukavice.

Pfed provadénim udrzby je
nutné spotrebic odpojit od
elektrické sité.




RADY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

LIKVIDACE OBALOVEHO
MATERIALU

Obal je ze 100%
recyklovatelného materialu a je
oznacen recyklacnim symbolem:

re
Obalovy material proto
nevyhazujte s domacim
odpadem, ale zlikvidujte ho
podle platnych mistnich
predpisu.
LIKVIDACE DOMACICH
ELEKTROSPOTREBICU
Jestlize uz nechcete spotrebic
pouzivat, znehodnot'te ho
odfiznutim elektrického
privodniho kabelu a odstrarite
pripadné police a dvere, aby se
uvnitf nemohly zavfit déti.

Tento spotrebic byl vyroben
e, /
zrecyklovatelnych g’ & nebo
opakované pouzitelnych
materialU. Zlikvidujte ho podle
mistnich predpist pro
odstranovani odpadu.
Dalsi informace o likvidaci,
renovaci a recyklaci elektrickych
spotiebicu ziskate na prislusném
mistnim uradé, v podniku pro
sbér domaciho odpadu nebo
v obchodé, kde jste spotrebic
zakoupili.
Tento spotiebic je oznacen
v souladu s evropskou smérnici
2012/19/ES o odpadnich
elektrickych a elektronickych
zafizenich (OEEZ).
Zajisténim spravné likvidace
tohoto vyrobku pomUzete
zabranit pfipadnym negativnim
dopadlm na zZivotni prostiedi

PROHLASENI O SHODE S PREDPISY

a lidské zdravi, k nimz by jinak
mohlo dojit jeho nevhodnou
likvidaci.

Symbol ﬁ na vyrobku nebo

|
pfislusnych dokladech udava, ze
tento vyrobek nesmi byt
likvidovan spolu s domacim
odpadem, ale je nutné ho
odevzdat do pfislusného
sbérného stiediska k recyklaci
elektrickych a elektronickych
zarizeni.

Tento spotrebic byl navrzen,
vyroben a doddan na trh

v souladu s pozadavky
evropskych smérnic:

LVD 2014/35 / EC,EMC 2014/30/EC,
aRoHS 2011/65/ EC

Tento spotrebic byl navrzen,
vyroben a doddan na trh

v souladu s pozadavky na
ekodesign a energetickeé Stitky
vyplyvajicimi z evropskych
smérnic: 2009/125/ES

a 2010/30/ES.




OAHrIIEZ I A THN AZ®AAEIA

| EL

ZHMANTIKO, AIABAZTE
KAI THPEITE

AlaBaoTe TIg 0dnyieg
TIPOOEKTIKA TIPLV
XPNOLHOTIOINOETE TN
OUOKEUN).

®OuldETe QUTaq TIG, odnyieg
yla pa)\)\ovnKn Xpnon.

AUTEG ol 00nYieg Kal N
ouokeun neplAappdavouv
ONMAVTIKEG TIPOELDOTIOWOEIG
OXETIKA PE TNV aodAAeLq, TIG
omoieg npemnel va dlapalete
Kal va Tnpeite oe Kabe
TePIMTWOoN.

O KataokeuaoTtng dev
avaAappavel kapia eubuvn
yia BAARn mou odeileTal oe
MN THPNON AUTWV TWV
odnylwV yia Tnv acddaAela,
AOYW OKATAAANANG XPNong
TNG CUOKEUNG N AavBaouevn
PUOULON TWV XELPLOTNPIWV.

NMPOEIAONOIHZEIZ
AZOPAAEIAZ

Ta virua (0-3 eTwv) Kat Hkpad
naidia (3-8 eTwv) dev MPETIEL
va rAnotadouyv mapd povo eav
BpiokovTal uttd cuvexn
erutnpnon. H cuokeun prnopei
va xpnotuornoinOei ano rnatdla
nAlKiag 8 eTwv Kal Avw N
ATOMA HUE HELWHUEVES
OWMATIKEG, aloONTNPLAKES N
JlAVONTIKEG LKAVOTNTEG N ME
ENAeWYN eunelpiag kat
YV@ONG TNG OUOKEUNG, HOVO
sq>ooov BplOKOVTO.l uTio
smmpnon n sxouv AaBel
oénylsq OXSTlKCl ME TNV
aodaAr) Xpnon NG CUCKEUNG
KAl KATavoouV ToUg
KIvdUVOUG TIOU CUVETIAYETAL.
Ta nadia anayopeveTal va
naifouv pe ) ouokeur. O
KaBaplopog Kal n ouvtnpenon
arto Tov XP1oTn eV MpPEMEeL VA
ekteAoUvTal amno rmatdld Xwpeig

EMITAPNON.

EMNITPENOMENH XPHZH
MPOZOXH: H ouokeur) dev
npoopiletal va
xpnmponmsnal MEOW 8voq
eEwTEPIKOU XPOVODIAKOTITN 1)

EeXwPLOTOU CUCTNHATOG
TNAexelplopoU.
H ouokeur) auTr npoopigeTal
MOVO YA OLKLOKT) XP1om, OXL
YLO ETIAYYEAUATIKT).
Mnv xpnotgoroleite
OUOKEUT OE EEWTEPLKO XWPO.
Mnv ananKSUSTs
EKPNKTIKEG 1) EUPAEKTEG
ouoieg OMWG AgPOGOA Kal punv
ToToBeTEiTE n
xpnotyoroleite Bevdivn N
aAAa SU(D)\SKTO. U)\lKQ usoa n
KOVTA OTn oUuoKeun: Yrdpxel
Kivduvog mupkaylag oe
MEPIMTWON TUXAlAg
gvepyoroinong g
OUOKEUNG.
H ouokeur) autn exel
0Xed1a0Tel Yla OIKLOKN XPT oM
KaBWwG Kal yla mapOuoLES
xpncmq onwg;
e Koullveg xu)poov spyamaq
o€ KaTaoTnuata, ypadeia
Kal aAAa eplBaiAovTa
gpyaoiag
e AypoKTnuata
e [eAdTeg oe Eevodoxeia,
MOTEA Kal AAAOUG XWPOUG
KatolKiag
* Xwpoug Bed and breakfast
H ouokeun mnpernet va
XPnoLyoToLEiTAL HOVO YIa TO
TIAUGLUO OLKIAK®V OKEUWV
oUpdWVa UE TIG
0dnyieg 0TO MAPOV
syxmptéto
H BpUon nmapoxng vepou
TIPETIEL VA €lval KAELOTN KAL TO
$1G mpeEmnel va givat Byalpgévo
aro v npila oto Ts)\oq KQBe
KUKAOU Kal TIpLV armo Tov
KaBaplopd NG ouoKeunn N
Blsﬁaywyn svésxousvwv
£PYAOL@V OUVTHPNONG.
AHOOUV580T8 smcnq ™m
OUOKEUN Kal O€ TIEPITITWON
duoAelToupyiag.

ErKATAZTAZH

H petakivnon katn
EYKATAOTAON TNG CUCKEUNG
TPETIEL VA
npayuatorolouvTal anod dUo
TOUAQXLOTOV ATOWMA.
Xpnoluoroleite

TIPOOTATEUTIKA YAVTLIA YA TNV
arocuoKeuaoia g
OUOKEUNG.

H eykataotaon kat ot
£PYQOIEG ETILOKEUNG TIPETIEL
vayivovtal HOvo armo EUMeLpo
TEXVIKO 0 Oupdwvia pe Tig
0dnyieg TOU KATAOKEUAOT)
KaL Toug Mpoodatouq
KavoVvIoLoUG aopaleiag. Mnv
ETIOKEUATZETE KAl UNV
avTlkablotdTte Kaveva
£€APTNHA TNG OUOKEUNG,
EKTOG €AV avadpepeTal pnta
OTO gYXELPIBLO XPNONG.

Ta radia dev npsnm va
gKTENOUV gpyaoieq
gykataotaong. Kpatare ta
Madla HakpLa Kata v
eykaraotaon. Katd v
€YKATAOTAON TNG CUCKEUNG
KaL LeTA and auTny, KpaTnoTe
TO UAIKG OUOKeUQAOoiag
(n}\aonqu oaKou)\sq MEPN
ano no)\UOTupSVLO KTA.)
MaKpla aro ta matdla.

MeTd amnod v
aroouoKeuaoia TG
OUOKsunq BsBaleSlTs oTl
oev 8)(8[ npOKAnGSl Cmua (o}
auTrv kata ) petadopd. Eav
TIAPOoUCIaCTEL KATIOLO
TIPORBANUA, ETIUKOLVWVIOTE e
TOV QVTINMPOOWTIO N HE TO
MANCLECTEPO KEVTPO
TeXVIKNG Ynoomplﬁnc;

H ouokeur) mpémnel va
aroouvdeeTal ano Ty
NAEKTPIKN TpOoPOodooia MpLv
arnod kabe epyaocia
eykardotaong.

Kata v eykataotaon,
BeBawBeite 6TL N ouoKeuN
oev r[pOKa)\Sl q>eopc1 oTo
KAaAwdlo n)\SKTlenq
Tpoq)oéoomq
Evepyormoinote Tn cuokeun
HOVO £pO0OV OAOKANPWOEL N
gykataotaon.

OlL ouvdEoelg foai¢) dikTUuO
UdPEUONG TIPETIEL VA
ekTeAouvTal ATIO
€EEIOIKEUMEVO TEXVIKO
oupdwva Ue TIg 0dnyieg Tou
KATAOKEUAOTN KAl TOUG
KavoviopoUg acdaleiag.




H cuokeun) mipenel va
ouvdgetal oty Tpododooia
TOU VEPOU XPTOLUOTIOLWVTAG
EVA OET KALVOUPLWV OCWANV@V
Mnv Eavaxpnoluonoleite OeT
TIAALOV CWANVWV

‘O\ol ol CWANVEG TIPETEL Va
odixToUV OWOTA WOTE VA PNV
arnoouvdeBoUV KATA TN
Aeltoupyia.

Amnatteital mpnon Twv
KQVOVIOU®V TIOU
kaBopilovTal anod Tov eTalpia
Udpeuong. MNicon nmapoxng
vepou: 0,05 - 1,0 MPa.

H 8gpuokpacia Tou vepou
el00dou e€apTdTal ano To
uovm)\o TOU r[)\uvmplou
mAaTwv. Av o EYKATEDTN MEVOQ
ow)\r]vaq €100d0uU cpspsm mv
8v681£n 25 °C max", n
MEYLOTN smTpsnousvn
GapuOKpaom eival 25 °C. MNa
OAa Ta AAAQ HOVTEAA N
MEYLOTN ETUTPEMOUEVN
Bepuokpaocia eival 60 °C
Mnv KOBETE TOUG OWANVEQ
Kal, O TIEPIMTWON CUCKEUWV
pe oUoTnua dlakomng vepou,
un BuBigeTe oTO VEPOD TO
TAQOTLKO KOUTI TOU OWANVa
eloodou.

AV TO UNKOG TWV CWANVWV
dev enapkel, aneubuvbeite
oTNV avTimpoowreia.
BeBalwBeite 6TL 0L OwArveq
TIAPOXNG KAl ATIOXETEUONG
ToUu vapou oev eival
TOGK[O}JSVO[ n Bou)\wusvm
MpLv ano v nprn xpnon,
SAsyﬁTs ™m OTayavomTa TV
OWANVWV TIAPOXNG Kal
arox£€Teuong.

Kata ) didpkela ™s xpnonq,
N MPooRacn oTov Tiow TOoiX0
B8a npensm va nsplop1§8T01
otabepd, ONwg MANolalovtag
TN OUOKEUN OTOV TOiX0 N o€
VTOUAAQTTL.

Katd tny eykaraotaon g
OUOKsunq BSBG[(DOSLTS oTl
Kal Ta Tsoospa nodia sival
otabepd Kal otnpifovral 0To
danedo. Pubuiote Ta ONwg
analteital kal Bepaiwbeite
OTL N OUOKeUN BpiloKeTal OF
anoAuta opllovTia BEon
(xpnotuoroote aAdadl).

Eav n ouokeun tomoBeTeital
O0TO TEAOG MIag oelpdg amno
HMOVADEG KAl GUVETIWG
uriapxeL mpoofaon oty
mAaivn eridpavelq, n mepLoxn
TWV JEVTECEDWV TIPETEL VA
KAAUQOEL yla TNV anoTporn
TUXOV HAYKWOUATOG.

Ma mAuvTpla Tatwyv pe
avolypata e§aepLopoU Ot
Baon Ta avolypata dev
npsnsm va euppalovTal ano
TO XQAAL

HAEKTPIKEZ
MPOEIAOMNOIHZEIZ

a va dlaoPpaAloTei N
ouupopqxoor] He Toug
LOXUOVTEG KAVOVIOHOUG
aopaleiag, n eykatdoraon
TIPETIEL VA OLABETEL
TIOAUTIOALKO BLAKOTITN UE
eAaxlotn anootaon 3 XAoT.
METAEU TWV eTAPWV KAL T
OUOKEUN) TIPEMEL VA YEIWOEL.
Eav To kaAwdlo olvdeong
oto diKTuO £Xxel pBapel,
AVTLIKATAOTNOTE UE €Va idlo
KaAwdlo. H avTikataoTtaon
TOU NAEKTPIKOU KaAwdiou
TPEMEL va YiveTal HOVO aro
appoOdLo TEXVIKO 0E oupdwvia
ME TIG 0dNYlEG TOU
KATAOKEUAOTY) KAl TOUG
MPOOPATOUG KAVOVIOHOUQ
aodpaleiag. EMkolvwvnoTe e
To e€ouatodotnuevo KEvtpo
EEurmpEtnong NeAatwv. MNa
OUOKEUEG UE EVTOLXIOMEVN
mpi¢a, av To Buopa dev eival
KataAAnAo yia v rmpila,
ETILKOLVWVYOTE UE EvaV
£EEIBIKEUNEVO TEXVIKO.

To n)\aKTleo KaAwdLo npsnsl
Va EXEL ETIAPKEG PUNKOG WOTE
va eivat duvatn n olvdeon
TNG EVIOLXIOUEVNG OUCKEUNG
otnv npth Mnyv TpaBAte TO
NAEKTPLKO Ka)\wélo

Mn xpnomponmsns
nposmaoelq n nmoAuTmpila n
avmnropsq Mn
Xpnatporonoete 1o poupvo
eav sxsm CPOClpSL TO r])\SKTpLKo
KaAwdlo 1 1o $Ig, €av 0
q>oupvog oev )\SLToupye:l
KQVOVIKQ, £QV EXEL TIEOELT|
eAv €xel UTTOOTEL AAAN InuLA.
To KaAwdl1o dev TPETEL va

EpXeTal 0 eMadn pe (EO0TEG
emipaveleg. Meta v
£yKATAOTAON, SEV TMPETEL Va
SlVO.l duvatn n npooBaon Tou
xpnom ota n)\SKTleG
e€aptn Mata. Mnv QYYLCSTS ™m
OUOKSUT‘] ME omoladnmoTe
Bpeyueva PEPN TOU 00.)}.10.TOC,
Kal pnv my quomonomsns
otav eiote EUMOANTOL.

2Q3TH XPHZH

To vepO O0TO MAUVTNPLO
matwy dev gival OoLuo.

O UEYIOTOG APIBUOG
puBuicewv Beong
avaypacpsml o010 $UAAO TOU
TPOIOVTOG.

Mnv agrvete v ndpta
aVOLKTT, KaBwG urapxel
Kivduvog avatpormng.

H avolxtn nopta tou
TMAUVTNPIOU TIIATWV UMopPEL va
otnpi&el povo 1o BApPOC ToU
dopTWHEVOU KaAaBLloU oTav
elval TpaBnyuEvo Tpog ta
eEw.

Mnv akoupmnate avTikeipeva
OTnV NMopTa, Unv KABeoTe Kal
KNV OTnpiCeoTe enavw Tng.
Xpnolgornoleite povo
AMOPPUTIAVTIKO Kal TIpooBeTa
ETIAUMATOQG TIOU £XOUV
oxedlaoTel Yl €va AUTOMATO
TMAUVTNPLO TUATWV.
MPOEIAONOIHZH: Ta
AMOPPUTAVTIKA TAUVTNpPloU
matwyv eival e€alpeTika
aAKaAlka. Mrmopel va givalt
eEalpeTika eTkivduva eav
katarobouv. ArtopelyeTe
TNV eMadn Ye To dEPUA Kal TA
HaTIa KAl QUAGETE Ta atdld
MAKPLA aTo TO MAUVTIPLO
TMATwV OTAV N oOpPTA £ival
avolyTn.

MeTa TNV oOAOKANPWON TOU
KUKAOU TAUONG, BeBatwbeite
OTL TO doxeio
arnoppunavTikoU gival adelo.
AmoOnkeUOTE TO
ATIOPPUTIAVTLKO, TO
AQUTTPUVTLKO Kal TO aAATL
MOKPLA aro Ta ratdla.
MPOEIAONOIHZH: Ta
haxaipla kat AAAa epyaAeiwyv
HE alXMnpea dkpa MPEMeL va
ToroBeToUvTaAl OTO KAAABAKL
HE TIC MUTEG MPOC TA KATW N
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va ToroBeToUvTal OE
oplCovna Beon.

H Bpuon napoan vapou
TIPETIEL VA ELVAL KAELOTN KAL TO
olly MPEMEL va eival pya)\pavo
ano tnv npifa oto TENOG Kabe
KUKAOU Kal TipLv aro TOoV
KaBaplopod TNG OUOKEUN N TN
dleEaywyr) EVOEXOUEVWV
EPYAOLWV OUVTNPNONG.
ATIOCUVOEQTE €TTiONG TO
TAUVTHPLO TUATWV KAl OE
nepinTwon duoAelToupyiag.

NMPOZTAZIA TOY

KAOAPIZMOZ KAI
2YNTHPHzH

Mn xpnotyoroleite TMOTE
QT}JOKGGGplOTn

cDopaTs TPOOTATEUTIKA
yavtia yla tov KaBaplouo Kat
™m ouvmpnon

H OUOKSU‘r] npansm va
aroouvdEeTal anod TNV
n)\eKTlen Tpopodoota npLv
aro Kabe gpyaocia
ouvTnPENONG.

MEPIBAAAONTOZz

ANMOPPIVH TQN YAIKQN
2ZYZKEYAZIAZ

Ta UALKA TNG cuoKeuaaoiag
eivalt 100% avakukAwolua Kat
d€pouv 1o GUPBOAO TNG
AVAKUKAWONG .

e
Ta 6laq>opa MEPN TNG
OUOKEUQOIaG TPETIEL OUVETIMG
Va anoppintovIat pe
uTeuBuUVOTNTA KAl OE TANPN

oupuopcpwor] ME TOUG
Kavowououq ™mg Toman

SNUOTIKAG apxng 0oov apopa
Tn 31a06g0n anoBANTWV.

ANMOPPIWVH HAEKTPIKQN
OIKAIKQN XYZKEYQN
Mptv anod Tnv andécupon,
axpnoteUOoTE TN CUOKEUN
KOBoVTAG TO KAAWJDLO
Tpododooiag Kal adalpwvIag
TIG MOPTEG Kal Ta padla (sav

UTIAPXOUV), ETOL WOTE TA
Tadla va unv propolv va
oKapcpa)\woouv eUKOAQ OTO
£0WTEPLKO TNG Kal va
syK)\wBLOTouv

H cuokeun autn €xel
KATAOKEUAOTEL Ao
AVAKUKA®OLUA gg n

EMAVAXPNOLUOTIOINCLHA UALKA.

AmnoppiPte cUNPWVA PE TOUC
KOVOVIOHOUG TWV TOTUK®WV
apxXWV.

Ma nepattépw mAnpodopieg
OXETIKA pE TNV emnegepyaoia,
TNV avakTnon Kat tnv
AVAKUKA®WOT TWV NAEKTPIKOV
OLKIOKWV OUOKEUWYV,
ETIUKOLVWVNOTE LE TIG
APHOBLEG TOTIKEG APXES, TNV
unnpscla ou)\)\oynq OlKlG.K(J.)V
armoBANTWV 1) TO KATACTNUA
aro OTIoU AyoPACATE AUTO TO
TPOIOV.

AUTI) N CUOKEUN PEPEL
onuavon ocUupwva Pe Tnv

AHAQZzH 2YMMOP®QzHz

Eupwnaikn Odnyia 2012/19/
EE oxeTika pe Ta AnopAnTa
H)\SKTpLKou KatHAeKTpoViKOU
EE,on)\louou (AHHE).

H owom anoppupn autou Tou
T[pOlOVTOQ ou uBQMSL omyv._
arouyr) TBAVAV apVNTIK®V
OUVETELWV yla o nsplBaMov
KAl TNV avepwrivn uyeia rou
Ba uropouoav va
MPOoKANBoUV AOYw
aKaTaMn)\ou XelplopgoU TwvV
anoB)\nva QU

OUYKEKPIUEV I MpoiovTOG.
To ouuBo)\o == TIAVW OTO
TPOIoV n OTa £yypagda 1ou To
ouvoéeuouv UT[O58[KVU8[ on
aUTH 1 CUCKEUT) deV Uropel
va BewpnOel OLKIOKO
anopplupa. Avti yl' auto, 6a
npéErnel va napadobei oto
KaTAAANAo onueio
TIEPIOUAAOYNG YIa TNV
AVAKUKAWON NAEKTPLKWV Kal
NAEKTPOVIKOV EEAPTNUATWV.

AUTA n cuokeun €xel oxedlaoTel,
KOATOOKELAOTE( Kal SlavépovTal
OUMPWVA PE TIC ATTAITHOELG TWV
Evpwmnaikwv Odnylwv:

LVD 2014/35/EE,n EMC2014/30
/ EE kai RoHS 2011/65 / EE.

H ouokeur) autn exel
OXed1a0TEL, KATAOKEUAOTEL
Kal dlatebei otnv ayopa
oUpdwva ME TIQ O.I'[GLT]‘]OSLQ
OLKOAOYIKOU OXedLAONOU
(Ecodesign) kal onuavong

evepyelag Twv odnylwv EK:
2009/125/EK kat 2010/30/EE
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TURVALLISUUSOHJEET

OHJEET ON LUETTAVA JA
NIITA ON NOUDATETTAVA
Lue nama turvaohjeet
huolellisesti lapi ennen laitteen
kayttoa.

Pida ne kasilla myohempaa
kayttoa varten.

Naissa ohjeissa ja itse laitteessa
on tarkeita turvallisuutta
koskevia varoituksia; noudata
niita aina.

Valmistaja ei vastaa ndiden
turvaohjeiden
laiminlyomisesta, laitteen
vaarasta kaytosta tai vaarista
asetuksista aiheutuvista
vahingoista.

TURVALLISUUTTA KOSKEVIA
VAROITUKSIA

Hyvin nuoret (0-3-vuotiaat) ja
nuoret lapset (3-8-vuotiaat) on
pidettava turvallisen
valimatkan paassa laitteesta,
ellei heita valvota jatkuvasti.
Laitetta voivat kayttaa 8-vuotta
tayttaneet ja sita vanhemmat
lapset seka fyysisesti, aisteiltaan
tai henkisesti rajoitteiset tai
kokemattomat ja
taitamattomat henkil6t
ainoastaan, jos heidan
turvallisuudestaan vastaava
henkil6 valvoo tai opastaa heita
laitteen kaytossa ja osoittaa
mahdolliset vaaratilanteet.
Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset eivat saa
suorittaa puhdistus- tai
huoltotoimenpiteita ilman
valvontaa.

SALLITTU KAYTTO
HUOMIO: Laitetta ei ole
tarkoitettu kaytettavaksi
ulkopuolisen ajastimen tai
erillisen kauko-ohjatun
jarjestelman kanssa.

Tama laite on tarkoitettu
ainoastaan kotitalouskayttoon,
ei siis ammattikayttoon.

Ala kayta laitetta ulkona.

Al3 sailyta rajahtavia tai syttyvia

aineita, kuten esimerkiksi

aerosolipakkauksia, dlaka sijoita
tai kayta bensiinia tai muita
syttyvia materiaaleja laitteessa
tai sen lahettyvilla: ne saattavat
syttya palamaan, jos laite
kdaynnistetaan vahingossa.

Tama laite on tarkoitettu

kotitalouskayttoon ja vastaaviin

kayttotarkoituksiin, kuten:

« henkiloston keittiotiloihin
kaupoissa, toimistoissa ja
muissa tyoymparistdissa

« maataloissa

- asiakaskayttoon hotelleissa,
motelleissa ja muissa
asumisymparistoissa

- aamiaishotellityyppisissa
ymparistoissa.

Laitetta saadaan kayttaa

ainoastaan kotitaloudessa

kaytettavien astioiden
pesemiseen

taman oppaan ohjeiden

mukaisesti.

Vesihana on suljettava ja

pistoke irrotettava pistorasiasta

jokaisen pesukerran jalkeen
seka ennen laitteen
puhdistamiseen tai
huoltotoimenpiteisiin
ryhtymista.

Irrota laitteen kytkennat myos

minka tahansa toimintahairion

sattuessa.

ASENNUS

Laitteen kasittely ja asennus
edellyttaa kahta tai useampaa
henkil6a. Kayta suojakasineita
laitteen purkamisen ja
asentamisen aikana.

Asennuksen ja korjaukset saa
suorittaa vain pateva asentaja,
ja ne on suoritettava
valmistajan ohjeiden ja
paikallisten
turvallisuusmaaraysten
mukaisesti. Al4 korjaa tai vaihda
mitaan laitteen osaa, ellei
kayttdohjeessa nimenomaan
nain kehoteta.

Lapset eivat saa suorittaa
asennustoimenpiteita. Pidat
lapset loitolla asennuksen
aikana. Pida pakkausmateriaalit
(muovipussit, polystyreenipalat
jne.) poissa lasten ulottuvilta
asentamisen aikana ja sen
jalkeen.

Kun olet purkanut laitteen
pakkauksesta, varmista, etta se
ei ole vahingoittunut
kuljetuksen aikana. Jos
havaitset ongelmia, ota
yhteytta jalleenmyyjaan tai
[ahimpaan huoltopalveluun.
Laitteen on oltava kytkettyna
irti sahkoverkosta ennen
mihinkaan
asennustoimenpiteisiin
ryhtymista.

Varmista asennuksen aikana,
etta laite ei vaurioita
verkkovirtajohtoa.

Kaynnista laite vasta kun
asennus on viety taysin
loppuun asti.

Vesiliitanta on annettava
patevan huoltohenkil6ston
tehtavaksi, ja liitanndssa on
noudatettava valmistajan
ohjeita seka voimassa olevia
turvallisuusmaarayksia.

Laite taytyy liittaa vesiverkkoon
uutta letkusarjaa kayttaen.
Vanhoja letkusarjoja ei tule
kayttaa uudelleen.

Kaikki letkut on kiinnitettava
huolellisesti letkukiinnittimilla,
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jotta letkut eivat irtoa kayton
aikana.

Noudata paikallisen
vesilaitoksen kaikkia voimassa
olevia maarayksia.
Vedenottopaine: 0,05-1.0 MPa.
Tuloveden lampétila riippuu
astianpesukoneen mallista. Jos
asennetussatulovedenletkussa
on merkinta "25°C Max", suurin
sallittu veden lampdotila on 25
°C. Kaikissa muissa malleissa
suurin sallittu veden lampatila
on 60 °C.

Letkuja ei saa lyhentaa
katkaisemalla.
Vesivahinkosuojauksella
varustetuissa laitteissa olevaa
vesiliitannan muovirasiaa ei saa
upottaa veteen.

Jos letkut ovat liian lyhyita, ota
yhteys paikalliseen
jalleenmyyjaan.

Varmista, etta vedenotto- ja
tyhjennysletkut eivat ole
mutkalla tai litistyneet Tarkista
vedenottoletkun ja
tyhjennysletkun tiiviys ennen
laitteen ensimmaista
kayttokertaa.

Laitteen takapaaty tulee
suojata kayton aikana sopivalla
tavalla, esimerkiksi asettamalla
laite takapaaty seinaa tai
kalustopaneelia vasten.
Laitteen asennuksen
yhteydessa on varmistettava,
etta kaikki nelja jalkaa ovat
tukevasti kiinni ja etta ne
tulevat kunnolla kiinni lattiaan;
saada niita tarvittaessa
tilanteen vaatimalla tavalla.
Tarkasta vesivaa'an avulla, etta
laite on tdysin vaakasuorassa.
Jos laite sijoitetaan
keittiokalusteryhman paatyyn
niin, etta sen kylki jaa nakyviin,
valta iskujen aiheuttamat
vahingot peittamalla sarana-
alue suojapaneelilla.

Jos astianpesukoneen
alaosassa on ilmanottoaukot, ei
niita aukkoja saa peittaa
matolla.

SAHKOASIOITA KOSKEVAT
VAROITUKSET

Asennuksessa on voimassa
olevien turvallisuusmaaraysten
mukaisesti kaytettava
moninapaista kytkinta, jonka
koskettimien valit ovat
vahintdaan 3 mm; laite on
maadoitettava.

Jos virtajohto on vaurioitunut,
on sen tilalle vaihdettava taysin
samanlainen johto.
Verkkovirtajohdon saa vaihtaa
ainoastaan ammattitaitoinen
sahkoasentaja; toimenpide on
suoritettava valmistajan
antamien ohjeiden ja
paikallisten
turvallisuusmaaraysten
mukaisesti. Ota yhteys
valtuutettuun
huoltoliikkeeseen. Jos
asennettu pistoke ei sovi
kiinteiston pistorasiaan, on
otettava yhteytta
ammattitaitoiseen
sahkoasentajaan.

Virtajohdon taytyy olla
tarpeeksi pitka, jotta laite
voidaan liittaa sahkoverkkoon,
kun laite on upotettu
kalusteisiin. Ald veda
syottovirtajohdosta.

Al3 kayta jatkojohtoja,
haaroitusrasioita tai
adaptereita. Ala kayta laitetta,
jos virtajohto tai pistoke on
vahingoittunut, jos laite ei toimi
kunnolla tai jos se on
vaurioitunut tai pudonnut. Pida
virtajohto erillaan kuumista
pinnoista. Kun asennus on
tehty, sahkoosat eivat saa olla
kayttdjan ulottuvilla. Ald koske
laitetta marin kasin, alaka kayta
sitd, kun olet paljain jaloin.

| FR
ASIANMUKAINEN KAYTTO
Astianpesukoneessa oleva vesi
ei ole juomakelpoista.

Suurin sallittu astiastomaara on
ilmoitettu tuotteen
esittelylehtisessa.

Luukkua ei saa jattaa auki, silla
se voi aiheuttaa
onnettomuustilanteita.
Avonainen astiapesukoneen
luukku kestaa ainoastaan ulos
vedetyn korin painon
astioineen.

Al3 laita luukun paalle mitaan
esineitd, alaka istu tai nouse sen
paalle.

Kayta ainoastaan
automaattiselle
astianpesukoneelle
suunniteltuja pesu- ja
huuhteluaineita.

VAROITUS:
Astianpesukoneelle tarkoitetut
pesuaineet ovat voimakkaasti
alkalisia. Nieltyina ne saattavat
olla erittdin vaarallisia. Valta
iho-ja silmakontaktia, seka pida
lapset loitolla
astianpesukoneesta kun sen
luukku on auki.

Varmista, etta pesuainetila on
tyhja pesuohjelman
paattymisen jalkeen.

Sdilyta pesuaine,
huuhtelukirkaste ja suola poissa
lasten ulottuvilta.

VAROITUS: Veitset ja muut
teravakarkiset keittiovalineet
on laitettava koriin siten, etta
terat osoittavat alaspain tai
ovat vaakasuuntaisessa
asennossa.

Vesihana on suljettava ja
pistoke irrotettava pistorasiasta
jokaisen pesuohjelman jalkeen
seka ennen astianpesukoneen
puhdistamiseen tai
huoltotoimenpiteisiin
ryhtymista.
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Irrota astianpesukoneen
kytkennat myos minka tahansa
toimintahairion sattuessa.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Ali koskaan kayta hdyrypesuria.

Kdyta puhdistus- ja
huoltotoimenpiteiden aikana
suojakasineita.

Laite on kytkettava irti
sahkoverkosta ennen minkaan
huoltotoimenpiteen
aloittamista.

YMPARISTONSUOJELU

PAKKAUSMATERIAALIEN
HAVITTAMINEN

Pakkaus on valmistettu 100-
prosenttisesti kierratettavasta
materiaalista ja siina on
kierratysmerkki:

Pakkauksen osat on havitettava
vastuullisesti ja paikallisten

jatehuoltoviranomaisten
maardysten mukaisesti.

KODINKONEIDEN
HAVITTAMINEN

Kun havitat laitteen, tee siita
kayttokelvoton katkaisemalla
verkkovirtajohto ja poistamalla
luukut ja hyllyt (jos sellaisia on),
jotta lapset eivat voi helposti
kiiveta sisaan ja jaada ansaan.

Tama tuote on valmistettu
kierratettavasta é‘@ tai

uusiokdyttoon kelpaavasta
materiaalista. Havita laite
paikallisten
jatehuoltomaaraysten
mukaisesti.

Lisatietoja sahkokayttoisten
kodinkoneiden kasittelysta,
talteenotosta ja kierratyksesta
saat paikallisilta viranomaisilta,
jatehuoltokeskuksesta tai

liikkeesta, josta laite on ostettu.

Tama laite on merkitty sahko- ja
elektroniikkalaiteromua
koskevan WEEE-direktiivin
(Waste Electrical and Electronic
Equipment) 2012/19/EU
mukaisesti.

Varmistamalla, etta tuote
poistetaan kaytosta
asianmukaisesti, voidaan
auttaa estamaan sellaiset

ymparisto- ja terveyshaitat,
jotka saattaisivat aiheutua
tuotteen asiattomasta
kasittelysta.

Symboli K tuotteessa tai sen

|
asiakirjoissa tarkoittaa, ettei
laitetta saa havittaa
kotitalousjatteiden mukana.
Sensijaan tuote on toimitettava
sahko- ja
elektroniikkakomponenttien
kerays- ja kierratyspisteeseen.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Laitteen suunnittelussa,
valmistuksessa ja jakelussa on
noudatettu seuraavia
turvallisuutta koskevia EY-
direktiiveja: LVD 2014/35/ES,
EMC 2014/30/ES, RoHS 2011/
65/ES.

Laitteen suunnittelussa,
valmistuksessa ja jakelussa on
noudatettu seuraavia
ekosuunnittelua ja
energiamerkintoja koskevia
Euroopan unionin direktiiveja:
2009/125/EY ja 2010/30/EU.
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SIGURNOSNE UPUTE

|HR

OBAVEZNO PROCITAJTE|
PRIDRZAVAJTE SE

Prije upotrebe uredaja pazljivo
procitajte ove sigurnosne
upute.

Upute Cuvajte na dohvat ruke
radi buducih referenci.

Ovaj prirucnik i sam uredaj
sadrze vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate
stalno pridrzavati.

Proizvodac otklanja svaku
odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih
uputa, za neprikladno
koriStenje ili za pogresno
podesavanje komandi.

SIGURNOSNA UPOZORENJA
Vrlo maloj (0 - 3 godine) i maloj
djeci (3 - 8 godina) treba
zabraniti pristup osim ako ih se
neprekidno ne nadzire. Djeca
starija od 8 godina i osobe
smanjenih fizickih, osjetilnih i
mentalnih sposobnosti ili
osobe bez dovoljnog iskustva i
znanja mogu koristiti uredaj
samo ako su pod nadzoromiili
su dobili upute o sigurnom
rukovanju uredajem te ako
razumiju potencijalne
opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Djeca ne
smiju Cistiti niti odrzavati uredaj
bez nadzora.

DOZVOLJENI RASPON
UPOTREBE

PAZNJA: uredaj nije namijenjen
radu pomocu vanjskog mjeraca
vremena ili odvojenog sustava
daljinskog upravljanja.

Ovaj uredaj predviden je samo
za upotrebu u kuéanstvu, ne za
profesionalnu upotrebu.
Nemojte koristiti ovaj uredaj na
otvorenom prostoru.

Eksplozivne ili zapaljive tvari
kao Sto su spremnicirasprsivaca
ne pohranjujte i ne
upotrebljavajte benzinilidruge
zapaljive tvari u uredajuiili u
njegovoj blizini: ako se uredaj
nehoti¢no ukljuci, moze izbiti
pozar.

Ovaj uredaj namijenjen je

upotrebi u ku¢anstvimai na

sli¢cnim mjestima, kao 5to su:

« kuhinje za osoblje u
trgovinama, uredi i druge
objekti u kojima se radi;

« seoske kuce;

« za goste u hotelima,
motelima ili slicnim
smjestajnim jedinicama;

« objekti koji nude smjestaj i
dorucak.

Uredaj se mora upotrebljavati

samo za pranje posuda u

domacinstvu u skladu s

uputama u ovom prirucniku.

Slavina za dovod vode mora se

zatvoriti i utikac¢ se mora izvudi

iz elektri¢ne uti¢nice po
zavrsetku svakog ciklusa i prije

obavljanja zahvata Cis¢enja i

odrZavanja.

Uredaj odspojite i u slucaju

pojave kvara.

POSTAVLJANJE

Dvije ili vise osoba mora
rukovati uredajem i postavljati
ga. Za raspakiranje i
postavljanje uredaja
upotrijebite zastitne rukavice.
Postavljanje i popravke mora
vrsiti kvalificirani tehnicar,
prema uputama proizvodaca i
sukladno lokalnim sigurnosnim
propisima. Nemojte popravljati
ni zamjenjivati bilo koji dio
kucanskog uredaja osim ako se
to izri¢ito ne navodi u
korisnickom priru¢niku.

Djeca ne smiju obavljati radnje
postavljanja. Ne dopustajte
pristup djeci tijekom
postavljanja. Cuvajte materijal
za pakiranje (plasti¢ne vrecice,
polistiren itd.) izvan dohvata
djece, tijekom i nakon
postavljanja.

Nakon uklanjanja ambalaze s
proizvoda, provjerite da
tijekom transporta nije doslodo
oStecenja. U slucaju problema,
kontaktirajte distributera ili
najblizi servis.

Uredaj se prije postavljanja
mora iskljuciti iz napajanja.
Tijekom postavljanja pobrinite
se da uredaj ne osteti kabel za
napajanje.

Uredaj ukljucite tek kada zavrsi
postupak postavljanja.
Prikljucivanje na dovod vode
mora izvrsiti ovlasteni tehnicar
sukladno proizvodackim
uputama i primjenjivim
lokalnim sigurnosnim
pravilnicima.

Uredaj se na priklju¢ak vode
mora spojiti pomocu novog
kompleta crijeva. Stari kompleti
crijeva ne smiju se ponovno
upotrebljavati.

Sva crijeva moraju biti dobro
stegnuta obujmicama kako se
ne bi oslobodila tijekom rada
aparata.

Treba se pridrzavati propisa
lokalne vodovodne tvrtke. Tlak
vode 0,05 - 1,0 MPa.
Temperatura ulazne vode ovisi
o modelu perilice posuda. Ako
se na postavljenom crijevu
nalazi oznaka “Maks. 25 °C”",
maksimalna dozvoljena
temperatura je 25 °C. Za sve
ostale modele maksimalna
dozvoljena temperatura vode
je 60 °C.
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Crijeva ne rezite i na uredajima
opremljenima sustavom protiv
izlijevanja vode ne uranjajte
plasti¢no kuciste dovodnog
crijeva u vodu.

Ako crijeva nisu dovoljno duga,
obratite se lokalnom
prodavacu.

Provjerite da na dovodnim i
odvodnim crijevima nema
pregiba i da nisu priklijeStena.
Prije prve upotrebe uredaja
provjerite da nema curenja na
dovodnom i odvodnom crijevu
vode.

Tijekom uporabe uredaja
pristup straznjoj stijenci mora
biti ogranicen okretanjem
uredaja prema zidu ili ploci
elemenata.

Prilikom postavljanja uredaja
provijerite jesu li sve Cetiri
nozice stabilne te da stoje na
podu, podesavajudi ih ako je
potrebno, a zatim pomocu
libele provjerite je li uredaj
savrseno poravnat.

Ako uredaj postavljate na kraju
niza elemenata omogucujuci
pristup bocnoj ploci, potrebno
je pokriti podrucje Sarki kako
biste uklonili opasnost od
ostecenja.

Na perilicama posuda koje na
postolju imaju otvore za
ventilaciju. otvori se ne smiju
prekriti tepihom.

ELEKTRICNA UPOZORENJA
Da bi instalacija bila u skladu s
vazecim sigurnosnim
propisima, potrebna je
visSepolarna sklopka s
minimalnim razmakom izmedu
kontakata od 3 mm i uredaj se
mora uzemljiti.

Ako se kabel za napajanje,
oSteti zamijenite ga identi¢nim.
Elektri¢ni kabel smije zamijeniti
samo kvalificirani tehnicar,
prema uputama proizvodaca i

sukladno vazecim sigurnosnim
propisima. Obratite se
ovlastenom servisu. Ako utikac
ne odgovara vasoj uticnici,
kontaktirajte kvalificiranog
tehnicara.

Kabel za napajanje mora biti
dovoljno dug kako bi se uredaj,
nakon postavljanja u element,
moglo prikljuciti na izvor
napajanja.Ne povlacite kabel za
napajanje.

Nemojte koristiti produzne
kabele, visestruke uti¢nice ili
visestruke utikace. Ovaj se
uredaj ne smije stavljati u
pogon ako su njegov dovodni
kabel ili utika¢ osteceni, ako
pecnica ne radi ispravno, ili ako
je oStecenaili je pala na tlo.
Drzite kabel za napajanje
podalje od vrudih povrsina.
Nakon postavljanja elektri¢ni
dijelovi ne smiju biti dostupni
korisniku. Nemojte dodirivati
uredaj bilo kojim mokrim
dijelom tijela ni rukovati njime
ako ste bosi.

ISPRAVNA UPOTREBA
Voda u perilici posuda nije
pitka.

Maksimalan broj postavki
mjesta prikazan je u obrascu
proizvoda.

Vrata se ne smiju ostaviti u
otvorenom polozaju jer to
moze predstavljati opasnost od
spoticanja.

Otvorena vrata perilice posuda
mogu izdrzati samo
opterecenje izvucene kosare.
Na otvorena vrata nemojte
stavljati druge predmete,
nemojte sjedati na vrata ili
stajati na njima.
Upotrebljavate iskljucivo
deterdZente i dodatke za
ispiranje namijenjene za
automatsku perilicu posuda.

UPOZORENJE: DeterdzZenti za
pranje suda jako su luznati.
Mogu biti iznimno opasni u
sluCaju gutanja. Izbjegavajte
kontakt s kozom i o¢ima i ne
dozvoljavajte djeci da se
priblizavaju perilici posuda
kada su vrata otvorena.

Nakon svakog ciklusa pranja
provijerite je li pretinac za
deterdzent prazan.
Deterdzent, sredstvo za
ispiranje i sol ¢uvajte izvan
dohvata djece.

UPOZORENJE: NozZeve i ostali
pribor sa Siljatim vrhom moraju
se kosaru staviti s oStricom
okrenutom prema dolje ili u
vodoravnom polozaju.

Slavina za dovod vode mora se
zatvoriti i utika¢ se mora izvudi
iz elektri¢ne uti¢nice po
zavrsetku svakog ciklusa i prije
CiS¢enja perilice posudaiili
obavljanja zahvata odrzavanja.
Perilicu posuda odspojite i u
sluaju pojave kvara.

CISCENJE | ODRZAVANJE
Nikada nemojte upotrebljavati
opremu za Cis€¢enje parom.
Zastitne rukavice nosite
prilikom ciS¢enja i obavljanja
zahvata odrzavanja.

Uredaj se prije obavljanja
zahvata odrzavanja mora
iskljuciti iz napajanja.
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ZASTITA OKOLISA

|HR

ODLAGANJE AMBALAZNIH
MATERLJALA

Ambalazni materijal moze se u
potpunosti reciklirati i oznacen
je simbolom recikliranja:

&
Razne dijelove ambalaZe stoga
morate odloziti odgovorno i
pridrzavajuci se u potpunosti
propisa lokalnih vlasti o

odlaganju otpada.

OTPISIVANJE UREDAJA

Pri rastavljanju uredaja
onesposobite ga tako da
prerezete kabel za napajanje i
uklonite vrata i police (ako
postoje) tako da se djeca ne
mogu lako popeti u njega i
zaglaviti.

Ovaj uredaj proizveden je od
materijala koje se moze
reciklirati é‘@ ili ponovno
iskoristiti. Zbrinite ga sukladno
lokalnim pravilnicima o
zbrinjavanju otpada.

Za vise informacija o
postupanju, oporabi i
recikliranju elektri¢nih uredaja,
kontaktirajte nadlezne lokalne
vlasti, sluZzbu za sakupljanje
komunalnog otpadailitrgovinu
u kojoj ste uredaj kupili.

Ovaj uredaj je oznacen
sukladno europskoj direktivi
2012/19/EU o elektricnom i
elektronickom otpadu (WEEE).
Pravilnim odlaganjem ovog
proizvoda pomazete u
sprjeCavanju mogucih
negativnih posljedica za okoli$ i

IZJAVA O SUKLADNOSTI

ljudsko zdravlje do kojih bi
moglo dodi u slucaju
neprimjerenog rukovanja
otpadom od ovog proizvoda.

Simbol \gina proizvodu ilina

|
popratnoj dokumentaciji
oznacava da se s njim ne smije
postupati kao s ku¢nim
otpadom, nego ga treba
odnijeti odgovaraju¢em
sakupljaliStu za recikliranje
elektricnog i elektronic¢kog
otpada.

Ovaj uredaj je konstruiran,
izradenidistribuiran u skladu sa
zahtjevima europskih direktiva:
LVD 2014/35/EU,EMC2014/30/EU
i RoHS 2011/65 / EU.

Ovaj je uredaj proizveden,
izraden i distribuira se u skladu
sa zahtjevima za Ekodizajn i
energetsko oznacavanje
direktiva EZ-a: 2009/125/EZ i
2010/30/EU.
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BIZTONSAGI UTASITASOK

OLVASSA EL ES TARTSA BE
AZ ALABBI UTASITASOKAT

A készulék hasznalata el6tt
olvassa el figyelmesen az alabbi
biztonsagi utmutatot.

Tartsa kéznél az utmutatét a
késébbi felhasznalas
érdekében.

Minden esetben tartsa be a
kézikdnyvben és a készlléken
talalhato fontos biztonsagi
figyelmeztetéseket.

A gyarto nem vallal felel6sséget
a biztonsagi utasitasok
figyelmen kivil hagyasabdl, a
készilék nem rendeltetésszer
hasznalatabdl vagy a késziilék
kezel&szerveinek helytelen
bedllitasaibol eredd karokért.

BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK
Kisgyermekek (0-3 éves kor) és
gyermekek (3-8 éves kor)
kizarolag folyamatos felligyelet
mellett tartézkodhatnak a
készilék kozelében. Felligyelet
mellett vagy a biztonsagos
hasznalatra vonatkozé
tajékoztatast kovetden és a
fenndll6é kockazatok megértése
utan hasznalhatjak a készuléket
8 éves vagy id6sebb
gyermekek, valamint testi,
érzékszervi vagy szellemi
fogyatékkal élg, illetve
tapasztalat vagy ismeretek
hianydban hozza nem ért6
személyek. Ne engedje, hogy a
gyermekek jatsszanak a
készulékkel. Gyermekek csak
feligyelet mellett végezhetik a
készulék tisztitasat és
karbantartasat.

RENDELTETESSZERU

HASZNALAT

FIGYELEM! A készilék nem

mUkodtethetd kilsé id6zitvel

vagy kulon tavvezérldvel.

A késziiléket kizardlag

haztartasi, nem ipari

hasznalatra tervezték.

Ne hasznalja a késziiléket

kiltéren.

Ne taroljon robbandsveszélyes

vagy gyulékony anyagokat (pl.

aeroszolos flakont) a

készulékben vagy annak

kozelében. Ne tegyen benzint
vagy egyéb gyulékony anyagot

a készulékbe vagy annak

kozelébe, illetve ne hasznaljon

hasonlékat a mosogatégépben
vagy annak kozelében, ezek
ugyanis a késziilék véletlen
bekapcsolasa esetén
meggyulladhatnak.

A késziilék haztartasi

hasznalatra, illetve hasonlo

felhasznalasi célra késziilt,
példaul:

. Uzletekben, irodakban Iévé
és egyéb munkahelyi
konyhdakban;

. tanyan;

- szdallodak, motelek és egyéb
szallashelyek vendégei
szamara;

+ reggelit és szobat kinalo
szallashelyeken.

A készulék kizarélag edények

mosogatasara szolgal, mely

soran kovetni kell

az utmutatoban leirtakat.

Minden ciklus lejarta utan,

illetve a készuilék tisztitasa vagy

karbantartasa el6tt zarja el a

vizcsapot, és huzza ki az

elektromos csatlakozét.

Rendellenesség esetén

csatlakoztassa le a késziiléket az

elektromos halézatrol.

UZEMBE HELYEZES

A késziilék mozgatasat és
uzembe helyezését két vagy
tobb személy végezze. A
készulék kicsomagolasakor és
uzembe helyezésekor
hasznaljon véd&kesztyait.

A késziilék Gizembe helyezését
és javitasat szakembernek kell
végeznie a gyarto utasitasaival
és a helyi biztonsagi
el6irasokkal 6sszhangban. Ne
javitsa és ne cserélje ki a
készllék semmilyen
alkatrészét, hacsak az adott
mUvelet nem szerepel
kifejezetten a felhasznaloi
kézikonyvben.

Gyermekek nem végezhetik az
Uzembe helyezési mlveleteket.
Az lizembe helyezés soran
tartsa tavol a gyermekeket a
készuléktél. Az izembe
helyezés soran és azt kovetéen
tartsa a csomagoléanyagot
(mlanyag zacskok,
polisztirolbol készult elemek
stb.) gyermekek altal nem
elérhetd helyen.

A kicsomagolas utan
ellendrizze, hogy a késziilék
sérult-e a szallitas soran.
Probléma esetén vegye fel a
kapcsolatot a kereskeddvel
vagy a legkozelebbi
vevOszolgalattal.

Az lizembe helyezési
mUveletek elétt huzza ki a
késziilék halbzati csatlakozojat.
Uzembe helyezés kézben
Ugyeljen arra, hogy a késziilék
ne karositsa a tapkabelt.

A késziléket csak a megfeleld
Uzembe helyezést kbvetben
kapcsolja be.

A késziléket csak szakember
kotheti be a vizhal6zatba,
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figyelembe véve a gyarto altal
mellékelt utasitasokat és a helyi
biztonsagi eldirasokat.

A késziiléket Uj tomlbkészlettel
kell csatlakoztatni a vizvezeték-
hal6zathoz. Régi tomlékészlet
nem hasznalhaté fel.

Minden csoévet biztonsagosan
rogziteni kell, megel6zve a
mukodés kdzbeni kilazulast.

A helyi vizmUvek valamennyi
el6irasat be kell tartani. A
belépé viz nyomasa 0,05-1,0
MPa.

A belépd viz h6mérséklete a
mosogatogép tipusatdl fligg.
Ha a beszerelt vizbevezetd
tomlén a ,25 °C max.” jelzés
lathatd, a megengedett
maximalis vizhémérséklet

25 °C. Egyéb tipusoknal a
megengedett maximalis
vizhémérséklet 60 °C.

Ne vagja el a hajlékony
tomlbket és - vizstop rendszeri
készulék esetén - ne engedje
bele a vizbe a vizhal6zatba valo
bekotéshez szlikséges
mUanyag dobozt.

Ha a csdvek nem elég hosszuak,
forduljon a hivatalos
markakeresked6hoz.

A vizbevezetd és elvezetd
toml6éket meghajlitas-, illetve
torésmentesen kell lefektetni.
Az elsé Gzembe helyezésnél
ellenérizze a vizbevezetd és a
vizelvezet6 tomlé szigetelését.
A késziilék hasznalata kozben a
hatso fal hozzaférhet6ségét
fenntarthaté modon kell
korlatozni (pl. a késziiléknek a
faltél vagy a butorok feldl

megkdzelithetonek kell lennie).

A készulék izembe helyezése
soran tgyeljen arra, hogy mind
a négy lab stabilan dlljon a
padlén, és sziikség esetén
allitsa be azokat. Vizmérték
segitségével ellendrizze, hogy a

készilék tokéletesen
vizszintesen all-e.

Ha a beszerelendd késziilék a
sor végén kap helyet ugy, hogy
az oldalfala szabadon marad,
akkor az 6sszenyomodas
veszélyének elkerulése
érdekében a forgdpantos részt
burkolattal kell ellatni.

Az also6 szell6z6nyilasokkal
rendelkezé mosogatogépeknél
ugyeljen arra, hogy a nyilasokat
ne takarja el sz6nyeqg.

AZ ELEKTROMOS
CSATLAKOZTATASSAL
KAPCSOLATOS
FIGYELMEZTETESEK

Az érvényben |évé biztonsagi
el6éirasoknak megfelel6en a
beszereléshez egy tobbpdlusy,
legalabb 3 mm-es
érintkez6tavolsagu, foldelt
kapcsolo szukséges.

Ha a halozati kabel megsériilt,
azt az eredetivel megegyezd
kabelre kell cserélni. A halozati
tapkabel cseréjét
szakembernek kell végeznie a
gyarto utasitasaival és a
hatalyos biztonsagi el6irasokkal
dsszhangban. Vegye fel a
kapcsolatot egy hivatalos
vev@szolgalattal. Ha a
készulékre szerelt csatlakozé
nem megfeleld a haldzati
aljzathoz, kérje szakképzett
villanyszerel6 segitségét.

A tapkabelnek elég hosszunak
kell lennie ahhoz, hogy a hazba
beszerelt készulék
csatlakoztathato legyen a
haldzati aljzathoz. Ne hizza
meg a tapkabelt.

Ne hasznaljon hosszabbitot,
elosztét vagy adaptert. Ne
haszndlja a készlléket akkor, ha
a halozati tapkabel vagy a
villdasdugo sériilt, tovabba ha a
készulék nem muakodik
megfeleléen, vagy ha

| HU
megsérllt vagy leesett. A
halézati tapkabelt ne helyezze
meleg fellletek kozelébe.
Beszerelés utdn az elektromos
alkatrészeknek
hozzaférhetetlennek kell
lennilik a felhasznalé szamara.
Ne érjen a késziilékhez nedves
testrésszel, és ne hasznalja a
késziiléket, ha mezitldb van.

HELYES HASZNALAT

A mosogatdgépben taladlhato
viz nem ivoviz.

A maximalis teritékszam a
terméklapon talalhaté.

A becsip6dés veszélyének
elkerilése érdekében az ajtd
nem hagyhato nyitva.

A nyitott ajto csak az
edényekkel telt, kivett kosar
sulyat birja el.

Ne helyezzen targyakat az
ajtora, és ne uljon vagy alljon ra.
Kizarélag automata
mosogatégépekhez valo
mosogatoszert és
adalékanyagot hasznaljon.
VIGYAZAT! A
mosogatégépben hasznalt
mosogatodszerek erésen lligos
hatasuak. Lenyelve rendkivl
karosak lehetnek azegészségre.
Ugyeljen arra, hogy ne
keriljenek szembe és bérre,
valamint tartsa tavol a
gyermekeket a
mosogatogéptél, amikor annak
ajtaja nyitva van.

A mosogatasi ciklus lejartakor
ellenérizze, hogy a
mosogatdszer-adagolé rekesz
ures-e.

A mosogatdszert, az 6blitét ésa
regeneralésot gyermekektdl
elzarva tarolja.

VIGYAZAT! A késeket és egyéb
éles eszkozoket hegyukkel
lefelé rakja a kosarba, vagy
vizszintesen helyezze a
készulékbe.
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Minden program lejarta utan,
illetve amosogatogép tisztitasa
vagy karbantartasa el6tt zarja el
a vizcsapot, és huzza ki az
elektromos csatlakozot.
Rendellenesség esetén
csatlakoztassa le a
mosogatogépet az elektromos
halozatrol.

TISZTITAS ES
KARBANTARTAS

Soha ne hasznaljon
g6znyomassal miikodo
tisztitokésziiléket.

A készulék tisztitasakor és
karbantartasakor viseljen
véddkesztyt.

KORNYEZETVEDELMI TANACSOK

A karbantartasi mUveletek el6tt
huizza ki a készulék halozati
csatlakozojat.

A CSOMAGOLOANYAGOK
ARTALMATLANITASA

A csomagoldanyag 100%-ban
ujrahasznosithato, erre az
Ujrahasznositast jelz6
szimbolum utal:

Yo

A csomagolas kilonféle
részeinek hulladékba
helyezését ezért
felelésségteljesen, a hulladékok
artalmatlanitasat szabalyozé
helyi rendelkezésekkel teljes
0sszhangban végezze.

A HAZTARTASI KESZULEKEK
LESELEJTEZESE

A készulék leselejtezésekor
tegye azt hasznalhatatlanna:
vagja le a tapkabelt, tavolitsa el
az ajtokat és kihuzhaté
elemeket (ha vannak), igy

elkerulhetd, hogy a gyermekek
konnyedén bemasszanak és a
késziilékbe szoruljanak.

Ez a késziilék ujrahasznosithato

é‘@ vagy Ujrafelhasznalhato

anyagok felhasznalasaval
készult. Leselejtezéskor a helyi
hulladékelhelyezési
szabalyokkal 6sszhangban
jarjon el.

Az elektromos haztartasi
készulékek kezelésére,
hasznositasara és
ujrafeldolgozasara vonatkozé
tovabbi informaciokért
forduljon az illetékes helyi
hatdsaghoz, a haztartasi
hulladékok begy(jtését végzé
vallalathoz vagy az izlethez,
ahol a készuléket vasarolta.

Ez a késziilék az elektromos és
elektronikus berendezések
hulladékairél sz616 2012/19/EU

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

iranyelv szerinti jelolésekkel
rendelkezik.

A termék megfelel
hulladékkezelésével
elkertlhet6k a kornyezetet és
az emberi egészséget érintd
esetleges negativ
kovetkezmények, amelyek a
termék nem megfelel6
artalmatlanitasa esetén
fennallnak.

A terméken vagy a kisérd
dokumentacioban

lathato E szimboélum azt

jelzi, hogﬁ készuléket nem
szabad haztartasi hulladékként
kezelni, hanem el kell szallitani
az elektromos és elektronikus
berendezések
Ujrahasznositasat végzo
megfelelé gydjtépontra.

Ezt a készlléket ugy tervezték,
gyartasa és forgalmazasa a
kovetelményeknek valo
megfelelést az eurdpai
iranyelveknek:

LVD 2014/35/EU EMC 2014/30
/ EU és a RoHS 2011/65 / EU.

A késziilék tervezése, gyartasa
és forgalmazasa az aldbbi EK-
iranyelvek kdrnyezetbarat
tervezésre és
energiafogyasztast jel6l6
cimkézésre vonatkozé
kovetelményeinek
megfeleléen tortént: 2009/125/
EK, 2010/30/EU.
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NORME DI SICUREZZA

|IT

IMPORTANTE: DA LEGGERE E
RISPETTARE

Prima di utilizzare
I'apparecchio, leggere
attentamente le seguenti
norme di sicurezza.
Conservare le presenti
istruzioni a portata di mano
come riferimento per future
consultazioni.

Questo manuale e
I'apparecchio sono corredatida
importanti avvertenze di
sicurezza, da leggere e
rispettare sempre.

Il fabbricante declina qualsiasi
responsabilita che derivi dalla
mancata osservanza delle
presenti istruzioni di sicurezza,
da usi impropri
dell'apparecchio o da errate
impostazioni dei comandi.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
Tenere i bambini di eta inferiore
agli 8 anni a debita distanza
dall'apparecchio, a meno che
non siano costantemente
sorvegliati. L'uso di questo
apparecchio da parte di
bambini di eta superiore agli 8
anni, di persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o
mentali o di persone sprovviste
di esperienza e conoscenze
adeguate e consentito solo con
un'adeguata sorveglianza, o se
tali persone siano state istruite
sull'utilizzo sicuro
dell'apparecchio e siano
consapevoli deirischi. Vietare ai
bambini di giocare con
I'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione ordinaria non
devono essere effettuate da
bambini senza la supervisione
di un adulto.

USO CONSENTITO
ATTENZIONE: I'apparecchio
non é destinato ad essere
messo in funzione mediante un
temporizzatore esterno o un
sistema di comando a distanza
separato.

Questo apparecchio &
destinato esclusivamente
all'uso domestico e non e

adatto a impieghi professionali.

Non utilizzare l'apparecchio

all'aperto.

Non riporre sostanze esplosive

o inflammabili, ad esempio

bombolette spray, e non

conservare o utilizzare benzina

o altri materiali infilammabili

all'interno o in prossimita

dell'apparecchio: se

I'apparecchio dovesse essere

messo in funzione

inavvertitamente, potrebbe
incendiarsi.

L'apparecchio é destinato

all'utilizzo domestico e ad

analoghe applicazioni quali:

- areedi cucina per il
personale di negozi, uffici e
altri contesti lavorativi;

 agriturismi;

- camere di hotel, motel e altri
ambienti residenziali;

 bed and breakfast.

L'apparecchio deve essere

usato solo per il lavaggio di

stoviglie domestiche secondo

le istruzioni del presente
manuale.

Dopo ogni ciclo, e prima di

eseguire operazioni di pulizia e

manutenzione, si raccomanda

di chiudere il rubinetto di

mandata dell'acqua e di

staccare la spina dalla presa

elettrica.

L'apparecchio deve essere

scollegato dalla rete elettrica

anche in caso di
malfunzionamento.

INSTALLAZIONE

La movimentazione e
I'installazione dell'apparecchio
devono essere effettuate da
due o piu persone. Usare guanti
protettivi per disimballare e
installare l'apparecchio.

Le operazioni di installazione e
riparazione devono essere
eseguite da un tecnico
specializzato, in conformita alle
istruzioni del fabbricante e nel
rispetto delle norme locali in
materia di sicurezza. Non
riparare né sostituire alcuna
parte dell'apparecchio a meno
che cid non sia espressamente
indicato nel manuale d'uso.

Ai bambini non é consentito
effettuare operazioni
d'installazione. Tenere lontani i
bambini durante l'installazione.
Tenere il materiale di
imballaggio (sacchetti di
plastica, parti in polistirene,
ecc.) fuori dalla portata dei
bambini durante e dopo
l'installazione.

Dopo aver disimballato
I'apparecchio, controllare che
I'apparecchio non sia stato
danneggiato durante il
trasporto. In caso di problemi,
contattare il rivenditore o/l
Servizio Assistenza.

Prima di procedere
all'installazione, scollegare
I'apparecchio dalla rete
elettrica.

Durante l'installazione,
assicurarsi che I'apparecchio
non danneggi il cavo di
alimentazione.
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Attivare l'apparecchio solo
dopo avere completato la
procedura di installazione.

| collegamenti alla rete idrica
devono essere eseguiti da un
tecnico qualificato in
conformita alle disposizioni del
costruttore e alle normative
locali vigenti in materia di
sicurezza.

L'apparecchio deve essere
collegato all'impianto
dell'acqua utilizzando un set di
tubi nuovi. | tubi vecchi non
devono essere riutilizzati.
Tutti i tubi devono essere
collegati saldamente per
evitare che si scolleghino
durante il funzionamento.

E necessario adempiere alle
normative dell'ente erogatore
dell'acqua potabile locale.
Pressione di alimentazione
dell'acqua: 0,05 - 1,0 MPa.

La temperatura dell'acqua di
mandata dipende dal modello
di lavastoviglie. Se il tubo di
mandata installato presenta la
marcatura "25°C max", la
temperatura dell'acqua
massima consentita e di 25°C.
Per tutti gli altri modelli, la
temperatura dell'acqua
massima consentita e di 60°C.
Non tagliare i tubiein presenza
di un apparecchio dotato del
sistema di arresto dell’acqua
non immergere in acqua la
scatola di plastica del tubo di
allacciamento.

Se i flessibili non sono
sufficientemente lunghi,
rivolgersi a un rivenditore
specializzato locale.
Assicurarsi che i tubi di
alimentazione e scarico acqua
non presentino pieghe o
strozzature. Verificare la tenuta
del tubo di alimentazione e di
scarico primadella prima messa
in funzione.

Durante l'uso & necessario che
I'accesso alla parete posteriore
sia limitato in modo sostenibile,
ad esempio posizionando la
lavastoviglie a una distanza
adeguata dalla parete o dal
mobilio adiacente.

Durante l'installazione,
controllare che i quattro piedini
siano bene in appoggio e stabili
sul pavimento, se necessario
regolarli, e controllare che
I'apparecchiosia perfettamente
in piano usando una livella a
bolla d'aria.

Se 'apparecchio viene
installato come modulo
terminale lasciando accessibile
il pannello laterale, lazona delle
cerniere deve essere rivestita
per evitare il rischio di
schiacciamento.

Per le lavastoviglie dotate di
aperture di ventilazione nella
base, si raccomanda di non
ostruire le aperture con un
tappeto.

AVVERTENZE ELETTRICHE
Affinché l'installazione sia
conforme alle norme di
sicurezza vigenti, l'apparecchio
deve essere collegato a terra e
deve essere predisposto un
interruttore onnipolare avente
una distanza minima di 3 mm
tra i contatti.

In caso di cavo di allacciamento
alla rete danneggiato sostituire
con uno equivalente. Il cavo di
alimentazione deve essere
sostituito da un tecnico
qualificato in conformita alle
istruzioni del produttore e alle
normative vigenti in materia di
sicurezza. Contattare un
Servizio Assistenza autorizzato.
Se la spina fornita in dotazione
non & adatta alla propria presa,
contattare un tecnico
qualificato.

Il cavo di alimentazione deve
essere sufficientemente lungo
da consentire il collegamento
dell'apparecchio, una volta
posizionato nell'ubicazione
definitiva, alla presa di corrente.
Evitare di tirare il cavo di
alimentazione.

Non utilizzare cavi di prolunga,
prese multiple o adattatori.Non
accendere 'apparecchio se il
cavodialimentazione olaspina
sono danneggiati, se non
funziona correttamente o se &
caduto o e stato danneggiato.
Tenere il cavo di alimentazione
lontano dalle superfici calde.
Una volta terminata
l'installazione, i componenti
elettrici non dovranno piu
essere accessibili. Non toccare
I'apparecchio con parti del
corpo bagnate e non utilizzarlo
a piedi scalzi.

USO CORRETTO

L'acqua nella lavastoviglie non
e potabile.

Il numero massimo di coperti &
indicato nella scheda del
prodotto.

La porta non deve essere
lasciata aperta, perché in
questa posizione puo creare un
pericolo di inciampo.

Lo sportello aperto pud
sostenere solo il carico del
cestello estratto, stoviglie
comprese.

Non utilizzare la porta come
base di appoggio e non sedersi
né salire sulla stessa.

Usare solo detersivi e additivi
indicati per lavastoviglie
automatiche.

AVVERTENZA: | detersivi per
lavastoviglie sono fortemente
alcalini. In caso di ingestione
possono essere estremamente
pericolosi. Evitare il contatto
con la pelle e gli occhi e tenere i
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bambini lontani dalla
lavastoviglie quando la porta €
aperta.

Al termine del ciclo di lavaggio,
controllare che la vaschetta del
detersivo sia vuota.
Conservare il detersivo, il
brillantante e il sale rigenerante
fuori dalla portata dei bambini.
AVVERTENZA: Coltelli e altri
utensili appuntiti devono
essere caricati nel cestello con

la punta verso il basso, o
devono essere disposti in
posizione orizzontale.

Dopo ogni lavaggio, e prima di
eseguire operazioni di pulizia e
manutenzione, si raccomanda
di chiudere il rubinetto di
mandata dell'acqua e di
staccare la spina dalla presa
elettrica.

La lavastoviglie deve essere
scollegata dalla rete elettrica

anche in caso di
malfunzionamento.

PULIZIA E MANUTENZIONE
Non usare in nessun caso
pulitrici a getto di vapore.
Indossare guanti protettivi per
le operazioni di pulizia e
manutenzione.

Prima di eseguire gli interventi
di manutenzione, scollegare
I'apparecchio dalla rete
elettrica.

CONSIGLI PER LA SALVAGUARDIA DELLAMBIENTE

SMALTIMENTO DEL MATE-
RIALE DI IMBALLAGGIO

Il materiale di imballaggio &
riciclabile al 100% ed e
contrassegnato dal simbolo del

riciclaggio:
e

Le varie parti dell'imballaggio
devono pertanto essere
smaltite responsabilmente e in
stretta osservanza delle norme
stabilite dalle autorita locali.

SMALTIMENTO
ELETTRODOMESTICI

Al momento della
rottamazione, rendere
I'apparecchio inservibile
tagliando il cavo di
alimentazione e rimuovere le

porte ed i ripiani (se presenti) in
modo che i bambini non
possano accedere facilmente
all'interno dell'apparecchio e
rimanervi intrappolati.

Questo prodotto é stato
fabbricato con materiale
riciclabile o riutilizzabile.
Smaltire il prodotto rispettando
le normative locali in materia.
Per ulteriori informazioni sul
trattamento, recupero e
riciclaggio di elettrodomestici,
contattare I'ufficio locale
competente, il servizio di
raccolta dei rifiuti domestici o il
negozio presso il quale il
prodotto € stato acquistato.
Questo apparecchio e
contrassegnato in conformita
alla Direttiva Europea 2012/19/

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche
(RAEE).

Assicurando il corretto
smaltimento del prodotto si
contribuisce ad evitare i
potenziali effetti negativi
sull'ambiente e sulla salute
umana.

Il simbolo == sul prodotto o
sulla documentazione di
accompagnamento indica che
questo prodotto non deve
essere trattato come rifiuto
domestico, ma deve essere
consegnato presso l'idoneo
punto di raccolta per il
riciclaggio di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Questo apparecchio é stato
progettato, costruito e
distribuito in conformita con i
requisiti delle Direttive
Europee:

LVD 2014/35/UE,EMC2014/30
/ UE e RoHS 2011/65 / UE.

Questo apparecchio é stato
progettato, fabbricato e
distribuito in conformita alle
seguenti direttive CE in materia
di progettazione
ecocompatibile ed
etichettatura energetica:
2009/125/CE e 2010/30/ UE.
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SIKKERHETSREGLER

VIISTIG INFORMASJON SOM
MA LESES OG RESPEKTERES
Les disse sikkerhetsinstruksene

neye for du tar i bruk apparatet.

Oppbevar alltid
bruksanvisningene i naerheten
for fremtidig referanse.

Disse instruksene og selve
apparatet er utstyrt med viktige
sikkerhetsmeldinger, som alltid
ma leses og falges.
Produsenten fraskriver seg
ethvert ansvar for unnlatelse av
a folge disse
sikkerhetsinstruksene, for
uriktig bruk av apparatet eller
feil innstilling av kontroller.

FORHOLDSREGLER MED
HENSYN TIL SIKKERHET
Sveert sma (0-3 ar) og sma barn
(3-8 ar) skal holdes pa avstand
fra apparatet sa sant de ikke er
under konstant oppsyn. Barn
fra 8 ar og oppover og personer
med nedsatt sanseevne eller
fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller
manglende erfaring og
kunnskap kan kun bruke dette
apparatet under tilsyn eller hvis
de har fatt opplaering i trygg
bruk av apparatet og forstar
farene det innebaerer. Barn ma
ikke leke med apparatet. Barn
ma ikke foreta rengjgrings- eller
vedlikeholdsoppgaver uten a
vaere under tilsyn.

TILLATT BRUK

ADVARSEL: Apparatet er ikke
ment til & betjenes ved hjelp av
et eksternt tidsur eller et
separat system for fjernkontroll.
Dette apparatet er kun for bruk
i husholdningen, ikke for
profesjonell bruk.

Ikke bruk apparatet utendgrs.

Du ma ikke oppbevare
eksplosive stoffer eller lett
antennelig stoffer som for
eksempel spraybokser og du
ma aldri plassere eller bruke
bensin eller lett antennelig
material i neerheten av
apparatet: Hvis apparatet sa blir
slatt pa ved en feiltakelse, kan
det fore til brann.

Dette apparatet er beregnet for

bruk i husholdninger og pa

lignende steder som for
eksempel:
selvbetjente kjokken for
butikkansatte, pa kontorer
eller pd andre
arbeidsplasser;

« pagarder;

« av kunder pa hotell, motell
og andre
overnattingsplasser;

« bed & breakfast og lignende
omgivelser.

Apparatet ma kun brukes til 3

vaske husholdningens servise i

samsvar med

instruksene i denne manualen.

Vannkranen ma stenges og

stgpselet ber fjernes fra

elektriske kontakten etter hver
syklus og fgr du gjer apparatet
rent eller utfarer vedlikehold.

Du ma ogsa kople fra apparatet

ved funksjonsfeil.

MONTERING

Flytting og montering av
produktet ma utfares av to eller
flere personer. Bruk
vernehansker for & pakke ut og
installere apparatet.
Installasjon og reparasjoner ma
utfgres av en kvalifisert tekniker
som fglger produsentens
anvisninger og i samsvar med
gjeldende lokale
sikkerhetsforskrifter. Forsgk

aldri & reparere eller skifte ut
noen som helstdelavapparatet
dersom det ikke uttrykkelig
oppfordres til dette i
bruksanvisningen.

Barn ma ikke utfare
installasjonsoperasjoner. hold
barn pa avstand under
installasjon. Hold
emballasjemateriale
(plastposer, deler av
polyesteren, osv.) utenfor barns
rekkevidde, under og etter
installasjonen.

Etter at du har pakket ut
apparatet ma du forsikre deg
om at det ikke er blitt pafert
skade under transporten.
Dersom du oppdager noen
problemer, ma du kontakte
forhandleren eller
serviceavdelingen.

Apparatet ma alltid frakobles
streamnettet for installasjonen
utferes.

Pass pa at apparatet ikke skader
stremledningen under
montering.

Apparatet ma ikke startes for
installasjonsprosedyren er
fullfart.

Vanntilkobling ma utferes aven
kvalifisertrgrleggerihenhold il
produsentens anvisninger og
gjeldende lokale
sikkerhetsforskrifter.
Apparatet skal kobles til
vanntilfgrselen ved hjelp av
settet med nye slanger. Det
gamle settet med slanger ma
ikke benyttes.

Alle slanger ma festes med
klemmer slik at de ikke lgsner
nar maskinen er i bruk.

Folg alle gjeldende forskrifter
fra det lokale vannverket. Trykk
i vannforsyningen 0.05- 1.0
MPa.
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Temperaturen i vanntilfarselen
avhenger av
oppvaskmaskinens modell.
Dersom inntakslangen som
monteres er merket med "25°C
Max", er maksimalt tillatt
temperatur til vannet 25°C. for
alle de andre modellene er
hgyeste temperatur 60° C.

Kutt aldri slangene. Pa
apparater med
vannstoppsystem ma heller
ikke plastboksen pa
vanntilfarselsslangen dyppes i
vann.

Hvis slangene ikke er lange nok,
ta kontakt med din lokale
forhandler.

Serg for at slangene for
vanntilfarsel og vannavlgp er
uten kroll eller bukter. Far
maskinen tas i bruk ma man
kontrollere at vanntilfarsels- og
avlgpsslangen er helt
vanntette.

Begrense tilgang til bakveggen
nar apparatet er i bruk ved a
plassere det mot en vegg eller
et mgbel.

Nar duinstallerer apparatet, ma
du sg@rge for at de fire
stattebena star stabilt og fast
plassert pa gulvet, reguler de
dersom det er ngdvendig, og
kontroller at apparatet star helt
vannrett ved a benytte et vater.
Hvis apparatet befinner seg ved
enden av en seksjon, slik at
sidepanelet er ubeskyttet, ma
omradet rundt hengslene
tildekkes for @ unnga klemfare.
For vaskemaskiner som har
ventilasjonsapninger pa basen,
ma ikke apningene dekkes til
med et teppe.

ELEKTRISKE ADVARSLER
For at installasjonen skal
oppfylle gjeldende
sikkerhetsforskrifter, er en
allpolet bryter med minimum

kontaktdpning pa 3 mm
pakrevd og apparatet ma veere
jordet.

Skift ut nettledningen med en
av samme slag dersom den er
skadet. Utskiftingen av
nettledningen ma utfgres aven
autorisert elektriker i
overensstemmelse med
produsentens anvisninger og
gjeldende sikkerhetsforskrifter.
Kontakt et autorisert
servicesenter. Dersom
stepselet som er montert ikke
passer til din kontakt, ma du
kontakte en kvalifisert
elektriker.

Stremledningen ma veere lang
nok til at det innebygde
apparatet kan tilkobles
stremnettet. Ikke dra i
stremledningen.

Ikke bruk skjateledninger,
flerkontakter eller adaptere.
Ikke bruk dette apparatet
dersom stremkabelen eller
stopselet er skadet, hvis det
ikke fungerer som det skal, eller
dersom det er blitt skadet eller
har falt ned. Hold ledningen
borte fra varme overflater. De
elektriske komponentene ma
ikke veere tilgjengelige etter
installasjonen. Ikke bergr
apparatet med vate
kroppsdeler og ikke betjen
apparatet med bare fgtter.

RIKTIG BRUK

Vannet i oppvaskmaskinen kan
ikke drikkes.

Maksimalt antall kuverter visesi
produktarket.

Du ma ikke la deren std i dpen
posisjon siden en kan snuble i
den.

Den dpne dgren taler kun
tyngden av kurven inklusiv
servise.

Ikke plasser gjenstander pa
daren eller sitt eller sta pa den.

| NO
Bruk kun vaskemiddel og
rensemiddel som er beregnet
pa automatiske
oppvaskmaskiner.
ADVARSEL: Oppvaskmiddel er
svaert alkaliske. De kan veere
sveert farlig a svelge. Unnga at
det kommer i kontakt med hud
eller gyne og hold barn pa
sikker avstand fra
oppvaskmaskinen nar dgren er
apen.

Kontroller at vaskemiddel
beholderen er tom nar
vaskesyklusen er avsluttet.
Oppbevar oppvaskmiddel,
skyllemiddel og salt utenfor
barns rekkevidde.

ADVARSEL: Kniver og annet
redskap med skarpe spisser ma
plasseres i kurven med spissen
vendt nedover eller plasseres i
horisontal posisjon.
Vannkranen ma stenges og
stopselet bor fjernes fra
elektriske kontakten etter hvert
program og fgr du gjar ren
oppvaskmaskinen eller utfgrer
vedlikehold.

Du ma ogsa kople fra
oppvaskmaskinen ved
funksjonsfeil.

RENGJORING OG
VEDLIKEHOLD

Bruk aldri
damprengjgringsutstyr.

Bruk beskyttende hansker ved
rengjering og vedlikehold.
Apparatet ma alltid frakobles
stramnettet for vedlikeholdet
utferes.
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MILJOINFORMASJON

AVFALLSBEHANDLING AV
EMBALLASJE

Emballasjen bestar av 100%
resirkulerbart materiale, og er
merket med
resirkuleringssymbolet:

*e

Apparatet er fremstilt av
material som kan resirkuleres

eller brukes om igjen.
Apparatet ma avfallsbehandles
i samsvar med lokale
bestemmelser angdende
avfallsbehandling.
For videre informasjon om
behandling, gjenvinning og
resirkulering av elektriske
husholdningsapparater, kan du
kontakte kommunen, detlokale
renholdsverket eller butikken
der du kjgpte apparatet.
Dette apparatet er merket i
overensstemmelse med EU-
direktivet 2012/19/EU for
kassering av elektrisk og
elektronisk utstyr (WEEE).
Ved a sgrge for at dette
produktet kasseres
forskriftsmessig, erdumed pa a
forebygge eventuelle negative
miljg- og helsekonsekvenser
som ellers ville bli pafert ved

De forskjellige delene av
emballasjematerialet ma derfor
avhendes ifglge gjeldende
miljgforskriftene til de lokale
myndighetene.

KASSERING AV BRUKTE
HUSHOLDNINGSAPPARAT

uriktig avfallsbehandling av
produktet.

Symbolet ﬁpé produktet

|
eller pa de vedlagte
dokumentene, indikerer at
dette apparatet ikke ma
behandles som vanlig
husholdningsavfall, men
transporteres til en
innsamlingsstasjon for
resirkulering av elektrisk og
elektronisk utstyr.

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

For avfallsbehandling ma
apparatet gdelegges ved a
kutte av stremledningen og
demontere dgrer og hyller
(hvor disse finnes) slik at barn
lett ikke kan klatre inn og bli
sittende fast.

Denne maskinen er designet,
produsert og markedsfort i
henhold til falgende EU-
direktiver: LVD 2014/35/ES,
EMC 2014/30/ES, RoHS 2011/
65/ES..

Dette apparatet er designet,
produsert og markedsfort i
henhold til kravene i
forordningen om Ecodesign og
energimerking i EU-direktivene:
2009/125/EU og 2010/30/EU.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

| RO

IMPORTANT: TREBUIE CITITE
SI RESPECTATE

Inainte de a utiliza aparatul,
cititi cu atentie aceste
instructiuni privind siguranta.
Pastrati-lelaindemana pentrua
le consulta si pe viitor.
Acesteinstructiunisiaparatulin
sine furnizeaza avertismente
importante privind siguranta,
care trebuie respectate
intotdeauna.

Producatorul nuisi asuma nicio
raspundere pentru
nerespectarea acestor
instructiuni de siguranta,
pentru utilizarea
necorespunzatoare aaparatului
sau pentru setarea incorecta a
butoanelor de comanda.

AVERTISMENTE PRIVIND
SIGURANTA

Copiii foarte mici (0-3 ani) si
mici (3-8 ani) nu trebuie lasati sa
se apropie de aparat, cu
exceptia cazurilor in care sunt
supravegheati in permanenta.
Copiii cu varsta de peste 8 ani si
senzoriale sau mintale reduse
sau fara experienta si
cunostinte pot folosi acest
aparat doar daca sunt
supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea
in siguranta si inteleg riscurile
implicate. Copiii nu trebuie sa
se joace cu aparatul. Curatarea
si intretinerea nu trebuie sa fie
efectuate de catre copii fara afi
supravegheati.

UTILIZAREA PERMISA
ATENTIE: Aparatul nu trebuie sa
fie pus in functiune prin
intermediul unui temporizator
extern sau al unui sistem de
comanda la distanta separat.

Acest aparat este destinat
exclusiv uzului casnic, fiind
interzisa utilizarea sa in scop
profesional.

Nu utilizati aparatul in aer liber.

Nu depozitati substante

explozive sau inflamabile,

precum doze de aerosoli, nu
amplasati si nu utilizati benzina
sau alte materiale inflamabile in
interiorul sau in apropierea
aparatului: Daca aparatul este
pusin functiune din greseala, ar
putea lua foc.

Acest aparat este proiectat

pentru a fi utilizat in locuinte,

precum si in alte spatii, cum ar
fi:

« bucatarii destinate
personalului din magazine,
birouri si alte spatii de lucru;

« inferme;

- de catre clientii din hoteluri,
moteluri si alte tipuri de
spatii rezidentiale;

« unitati care ofera cazare si
mic dejun.

Aparatul trebuie sa fie utilizat

numai pentru spalarea veselei,

conform

instructiunilor din acest

manual.

Robinetul de la reteaua de

alimentare cu apa trebuie sa fie

inchis si stecherul trebuie sa fie
scos din priza electrica dupa
finalizarea fiecarui ciclu si
inainte de curatarea aparatului
sau de efectuarea oricaror
operatii de intretinere.

De asemenea, trebuie sa

deconectati aparatul si in cazul

producerii oricaror tipuri de
defectiuni.

INSTALAREA
Manevrarea si instalarea
aparatului trebuie sa fie facute

de doua sau mai multe
persoane. Folositi manusi de
protectie pentru a despacheta
si instala aparatul.

Instalarea si reparatiile trebuie
sa fie efectuate de catre un
tehnician calificat, in
conformitate cu instructiunile
producatorului si cu normele
de siguranta in vigoare. Nu
reparati si nu inlocuiti nicio
piesa a aparatului, daca acest
lucru nu este indicat in mod
expres in manualul de utilizare.
Este interzisa efectuarea
operatiilor de instalare de catre
copii. Nu lasati copiii in
apropierea aparatuluiin timpul
instalarii. Nu lasati ambalajele
(saci din plastic, bucati de
polistiren etc.) la indemana
copiilor in timpul instalarii si
dupa finalizarea acesteia.

Dupa despachetarea
aparatului, asigurati-va canu a
fost deteriorat in timpul
transportului. in caz de
probleme, contactati-l pe
dealerul dv. sau Serviciul de
Asistenta Tehnica cel mai
apropiat.

Inainte de orice operatie de
instalare, aparatul trebuie sa fie
deconectat de la reteaua de
alimentare cu energie electrica.
In timpul instalarii, aveti grija ca
aparatul sa nu deterioreze
cablul de alimentare.

Activati aparatul numai atunci
cand instalarea a fost finalizata.
Racordarea la reteaua de apa
trebuie sa fie executata de catre
un tehnician calificat, in
conformitate cu instructiunile
producatorului si cu
reglementarile standard de
siguranta in vigoare.
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Aparatul trebuie racordat la
reteaua de alimentare cu apa
utilizand un set nou de
furtunuri. Seturile de furtunuri
vechi nu trebuie sa fie
reutilizate.

Toate furtunurile trebuie sa fie
prinse fix, astfel incat sa nu se
desprinda in timpul
functionarii.

Toate reglementarile emise de
compania locala de furnizare a
apei trebuie sa fie respectate.
Presiunea de alimentare a apei
0,05 - 1,0 MPa.

Temperatura apei alimentate
depinde de modelul masinii de
spalat. Daca pe furtunul de
alimentare instalat este
marcata specificatia ,25°C
max”, temperatura maxima
admisa a apei este de 25 °C.
Pentru toate celelalte modele,
temperatura maxima admisa
este de 60 °C.

Nu taiati furtunurile si, in cazul
unui aparat dotat cu sistem de
oprire a apei, nu introduceti in
apa cutia de plastic a tubului de
racordare.

Daca furtunurile nu sunt
suficient de lungi, adresati-va
distribuitorului local.

Verificati ca furtunurile de
alimentare si de evacuare a apei
sa nu prezinte indoituri sau
crapaturi. inainte de utilizarea
pentru prima data a aparatului,
verificati daca furtunul de
alimentare si de evacuare a apei
prezinta scurgeri.

In timpul utilizarii, accesul la
partea din spate a aparatului
trebuie limitat intr-un mod
adecvat, de exemplu prin
apropiereaaparatuluide perete
sau de mobilier.

La instalarea aparatului,
asigurati-va ca cele patru
picioruse sunt stabile si se
sprijina pe podea, reglandu-le

dupa cum este necesar, si
asigurati-va ca aparatul este
perfect orizontal, folosind o
nivela cu bula de aer.

Daca aparatul este instalat la
capatul unui sir de aparate
electrocasnice, peretele lateral
devenind astfel accesibil, zona
balamalelor trebuie sa fie
acoperita pentru a se evita
riscul de strivire.

Pentru masinile de spalat vase
prevazute cu orificiide ventilare
la baza, deschiderile nu trebuie
sa fie obstructionate de covor.

AVERTISMENTE PRIVIND
ALIMENTAREA CU ENERGIE
ELECTRICA

Pentru ca instalarea sa fie
conforma cu normele de
siguranta in vigoare, este
necesar un intrerupator
omnipolar cu o distanta minima
intre contacte de 3 mm si
aparatul trebuie sa fie
impamantat.

In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat,
inlocuiti-I cu unul echivalent.
Inlocuirea cablului de
alimentare trebuie sa fie
efectuata exclusiv de catre un
tehnician calificat, in
conformitate cu instructiunile
producatorului si cu normele
de siguranta in vigoare.
Contactati un centru de service
autorizat. Daca stecherul
prevazut nu este adecvat
pentru priza dumneavoastra,

contactati un tehnician calificat.

Cablul de alimentare trebuie sa
fie suficient de lung pentru a
putea conecta aparatul la
reteaua de alimentare cu
energie electrica, dupa ce a fost
incastrat in mobila. Nu trageti
de cablul de alimentare.

Nu utilizati prelungitoare, prize
multiple sau adaptoare. Nu

punetiin functiune acest aparat
daca a fost deteriorat cablul de
alimentare sau stecherul, daca
nu functioneaza corect, sau
daca a fost deteriorat sau a
cazut pe jos. Tineti cablul la
distanta de suprafetele fierbinti.
Dupa terminarea instalarii,
componentele electrice nu
trebuie sa mai fie accesibile
pentru utilizator. Nu atingeti
aparatul cand aveti parti ale
corpului umede si nu-l utilizati
cand sunteti desculti.

UTILIZAREA CORECTA

Apa din masina de spalat vase
nu este potabila.

Numarul maxim de seturi de
vase este specificat pe fisa
tehnica a produsului.

Usa nu trebuie sa fie lasata
deschisa, deoarece ar putea
reprezenta un pericol de
impiedicare.

Usa deschisa poate sustine doar
greutatea cosului extras,
incarcat cu vase.

Nu rezemati obiecte pe usa si
nu va asezati sau urcati pe
aceasta.

Utilizati doar detergenti si
aditivi de clatire speciali pentru
masini de spalat vase.
AVERTIZARE: Detergentii
pentru masini de spalat vase
sunt puternic alcalini. Acestia
pot fi extrem de nocivi daca
sunt ingerati. Evitati contactul
cu pielea si ochii si nu permiteti
accesul copiilor langa masina
de spalat vase cand usa este
deschisa.

Verificati daca compartimentul
pentru detergent este gol dupa
finalizarea ciclului de spalare.
Pastrati detergentul,agentul de
clatire si sarurile intr-un loc
sigur care sa nu fie laindemana
copiilor.
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AVERTIZARE: Cutitele si
celelalte ustensile cu varfuri
ascutite trebuie sa fie introduse
in cos cu varfurile orientate in
jos sau asezate in pozitie
orizontala.

Robinetul de la reteaua de
alimentare cu apa trebuie sa fie
inchis si stecherul trebuie sa fie
scos din priza electrica dupa
finalizarea fiecarui program si

inainte de curatarea masinii de
spalat vase sau de efectuarea
oricaror operatii de intretinere.
De asemenea, trebuie sa
deconectati masina de spalat
vase si in cazul producerii
oricaror tipuri de defectiuni.

| RO
CURATAREA SI
INTRETINEREA

Nu folositi niciodata aparate de
curatat cu aburi.

Purtati manusi de protectie in
timpul operatiilor de curatare si
intretinere.

Inainte de orice operatie de
intretinere, aparatul trebuie sa
fie deconectat de la reteaua de
alimentare cu energie electrica.

RECOMANDARI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

INCONJURATOR

ELIMINAREA AMBALAJULUI
Ambalajul este reciclabil in
proportie de 100% si este
marcat cu simbolul reciclarii:

re
Prin urmare, diferitele parti ale
ambalajuluitrebuie eliminatein
mod corespunzator si in
conformitate cu normele
stabilite de autoritatile locale
privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR
ELECTROCASNICE UZATE
Atunci cand eliminati aparatul
uzat, faceti-l inutilizabil taind
cablul de alimentare si scotand
usile si rafturile (daca intra in
dotare), astfel incat copiii sa nu

poata patrunde cu usurinta in
interior si sa ramana blocati.
Acest aparat este fabricat din
materiale reciclabile é‘ sau
reutilizabile. Aruncati-I in
conformitate cu normele locale
referitoare la eliminarea
deseurilor.

Pentru informatii suplimentare
referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea
aparatelor electrocasnice,
contactati autoritatile locale
competente, serviciul de
colectare a deseurilor menajere
sau magazinul de unde ati
achizitionat aparatul.

Acest aparat este marcat in
conformitate cu Directiva
europeana 2012/19/UE privind
deseurile de echipamente
electrice si electronice (DEEE).

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Asigurandu-va ca acest produs
este eliminat in mod corect,
contribuiti la prevenirea
potentialelor consecinte
negative asupra mediului
inconjurator si sanatatii
persoanelor, consecinte care ar
putea fi cauzate de eliminarea
necorespunzatoare a acestui
produs.

Simbolul K de pe produs sau

]
de pe documentele care il
insotesc indica faptul ca acest
aparat nu trebuie eliminat ca
deseu menajer, ci trebuie
predat la centrul de colectare
corespunzator pentru
reciclarea echipamentelor
electrice si electronice.

Acest aparat a fost proiectat,
fabricat si distribuit in
conformitate cu cerintele
urmatoarelor Directive
europene:

LVD 2014/35/UE,EMC2014/30
/ UE si RoHS 2011/65 / UE.

Acest aparat a fost proiectat,
fabricat si distribuit in
conformitate cu cerintele de
proiectare ecologica si de
etichetare energetica
prevazute de Directivele CE:
2009/125/CE si 2010/30/UE.
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MHCTPYKLUWMA MO BE3OMNACHOCTHU

NMPOYTUTE N
COBJIIOAAUTE

Mpexxae Yyem Nonb3oBaTbCA
Npu6opOM, BHAMATENBHO
NPOYTUTE AAHHYIO NHCTPYKLIMIO
no 6e30nacHOCTH.

CoxpaHanTe ee anA
BO3MO>XHOCTW KOHCYNbTauun B
6yaywem.

B HacToALEen MHCTPYKLMM N Ha
camom npubope coaepxxarca
BaXKHble yKa3aHuA No
6e3onacHocTn. Mix Heobxoammo
BbIMNOMHATbL NMOCTOAHHO.
N3roToBuTenb CHUMaET ¢ cebA
BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a
nocneacTemA HecoboaeHNA
HaCTOALLUMX yKa3aHn1 Mo
6e30nacHOCTN, HeHaanexatlero
ncnonL30BaHuA npubopa nnm
HernpasunbHble paboyve
HaCTPOWKW Ha NynbTe
ynpaBneHusa.

YKA3AHUA MO
BE3OMNMACHOCTHU

He nonyckawTe K npubopy aeten
paHHero (0-3 neT) 1 AOLWKONBbHOMo
(3-8 neT) Bo3pacTa 6€3
NOCTOAHHOroO HabnaeHNA
B3pocnblx. [leTn, HaunHaA ¢ 8-
NeTHero Bo3pacTa, nmua c
OrpaHn4eHHbIMN PUINHECKNMMU,
CEHCOPHbIMW UMW YMCTBEHHbIMU
CMOCOBHOCTAMM M NNLA, He
NUMeroLMeE [OCTATOYHbIX 3HAHWIA U
HaBbIKOB, MOTYT MOS1b30BaTLCA
Nprnbopom TONbKO NoAa
NPUCMOTPOM WITN NOCNE TOro, Kak
nony4aT yKasaHuA rno
6e30rMacHOMY MUCMOSIb30BaHMIO U
OCO3HaT MMELoLLMECH
onacHocTu. He nossonante
AeTAM nrpaTtb ¢ npubopom. fetn
He AOSMKHbI OCYLLECTBNATb YXO4
3a NpmMbopoM 1 ero YNCTKy 6e3
Haa30pa CO CTOPOHbI B3POCIbIX.

PA3PELLEHHOE
MCMNMOJIb3OBAHUE
BHUMAHWE: [InAa BkNto4eHUA
npubopa He JonyckaeTcA
NCMNOMb30BaHNe BHELLHEro
Tanmepa Unm CUCTEMbI
AVNCTaHLMOHHOIO ynpaBfieHna.

JaHHbI Nprbop NpeaHasHayeH
TONbKO A4 6bITOBOrO
HenpogeccnoHanbHoro
NPUMEHEHUA.

He ncnonb3ynTe npnbop Ha
OTKPbITOM BO3AyXe.

He xpaHuTe B3pbIBOONACHbIE UK
orHeonacHble npegmeTbl (Takne
Kak a’3po30sibHble 6aoOHYNKK),
He pas3mMeLlanTe n He
Mcnonb3ynTe BHYTPU Nnpubopa
nnn B6NIN3M OT HEro 6eH3MH 1
Apyrne
nerkosocnnaMmeHatowmeca
BELLEeCTBAa: 3TO MOXET NPUBECTU
K no>xapy npv cnyyanHom
BKJTIO4EHMM nprnbopa.

JaHHbI Nprbop NpeaHasHayeH
ANA UCMONb30BaHMA B OMALLHKX
N NPUBAMXKEHHBIX K HUM
YCNOBUAX, TAKMX Kak

® KyXHUW OnA paboTHUKOB Ha

dhabpukax, B odoncax n apyrux
opraHMsauuAx;
[EPEeBEHCKME rocTeBble A0MA;
HOMepa oTeneun, MoTenen u
Apyrne nomeLleHnA
FOCTMHWYHOIO TUNa;

® 3aBefeHuA,
npenocTaBnALLME XUIbE U
3aBTpaK.

Mprbop AOMKEH NCNONBb30BAaTLCA
TOSIbKO ANA MbITbA AOMALLHEN
nocyAabl B COOTBETCTBUM C
yKasaHnAMU

HaCTOALLEN MHCTPYKLMN.

B KOHUe Kaxkaoro umkna, a
TakoKe nepes Ha4asoM YACTKU
VNN TEXHUYECKOrO
obcny>kusaHuna npmnbopa
HeobXxoaMMO NePEKpPbITb
BOAOMPOBOAHbBIA KpaH U BbIHYTb
LUITENCENbHYHO BUIIKY U3 PO3ETKW.
[encTBmA No OTCOEANHEHMIO
Tak>Ke He0H6X0AUMO BbIMNONHUTL B
cnyyae nobon HencnpaBHOCTU
npubopa.

YCTAHOBKA

[nAa nepemeLLeHnA 1 yCTaHOBKM
npubopa TpebyeTcA ydactue
ABYX unn 6onee venosek. MNpu
pacrnakoBKe U YyCTaHOBKe

npubopa paboTanTe B 3aMTHbIX
nepyaTKax.

YcTaHoBKa 1 peMoHT npubopa
[OSMKHbI BbIMNOSHATLCA
KBaIMpLMPOBaHHBIM
cneumanMcToM B COOTBETCTBUM C
MHCTPYKUMAMN MPON3BOAUTENA U
AEVCTBYIOLWMMM MECTHBIMU
HOpMamu nNo 6e30MacHOCTW.
3anpeLyaeTcA peMOHTUPOBaTb
NN 3aMeHATb YacTu nNpubopa, 3a
NCKITIOYEHMEM Cy4aeB, 0CO60
OrOBOPEHHbIX B PYKOBOACTBE
nosib3oBaTenA.

[eTn He JOoNMKHbI y4acTBOBaTL B
onepaumAx yctaHoBku. He
pjonyckanTe aeten K npubopy BO
BpemA ycTaHoBKM. [lep>xute
ynakoBOYHbIE MaTepuasbl
(nnacTnkoBble NakeThbl,
MEeHONNacT U1 T.MN.) BHe JocTyna
OeTeln BO BpemA 1 nocne
YCTaHOBKMW.

Mocne pacnakoBku npubopa
npoBepbTe ero Ha npeameT
BO3MOXXHbIX NOBPEXAEHNIN BO
BpemsA TpaHCrnopTUpoBKW. B
cnyyae obHapy>xeHuA npobnem
obpaluanTech K npoaasLy unm B
6VKaNLWIMN CEPBUCHBIN LIEHTP.
MNepen BbINOMHEHMEM MHOBLIX
onepaumin No yCTaHOBKe
OTKMounTE Npubop oT
3NEKTPOCETU.

Mpn ycTaHoBKe cobnoganTe
OCTOPOXXHOCTb, YTOObI HE
NOBPEaUTb CETEBOM LLHYP
Kopnycom npubopa.

He Bkntovavite npmbop Ao
3aBEepLUEHUA YCTaHOBKM.
MoakntoYeHna K BOAONPOBOAHOM
CeTW AOMKHbI BbINONMHATLCA
KBaIMpLMPOBaHHBIM
cneumanMcToM B COOTBETCTBUM C
yKa3aHWAMU U3roToBUTENA U NpK
cobnogeHn Hopm
6e30nacHoOCTW.

MoacoeanHAanTe Npubop K
cucTeme BoAOCHabXeHNA ¢
MCNONb30BaHNEM HOBOIO
KOMM/eKTa wWwaHros. He
MCNOMNb3yNTE NOBTOPHO CTapblin
KOMIMMNEKT LUMaHroB.

Bce wnaHrm gomxHbl 6bITb
HaAe>KHO NOACOeANHEHbI BO
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ns3bexxaHne yTevkn Boabl BO
BpemA paboTbl MaLLVHbI.
CobnoganTe gencTeyowme
HOPMbl MECTHOWN CAY>KObI
BoOOCHab)xeHuA. [laBneHune
nogasaemon Boapl: 0,05 - 1,0

Ml a.

Temnepatypa nogasaemoun BoAbl
3aBWCUT OT MOZeNn
NocyAOMOEYHON MalLuHbl. Ecnn
Ha yCTaHOBMEHHOM 3aJ/INBHOM
LUNIaHre UMeeTCcA MapKNpoBKa
"25°C max", Temnepatypa Boabl
He fo/mkHa npesblwaTth 25°C.
[1nAa Bce ocTanbHbIX MOaenen
MaKCuMasibHO paspeLLeHHan
Temneparypa BoAbl CocTaBnAeT
60°C.

He paspesanTe wnaHr. B Tom
Crydae ecnu malumMHa ocHalleHa
CUCTEMOW NPeKpaLLeHNA noaaymn
BOAbI NPV yTEYKE, HE MOorpy>xanTe
B BOA4Y NNacTUKOBYH KOPOOKY,
cry>katlyto ana NoAKMYEHNA K
BOAOMPOBOAY.

Ecnu gnvHa wnaHros
HeJoCcTaTo4Ha, 0bpaTuTech K
CBOEMy aunepy.

Y6eauTech, Y4TO LWNaHM 3anmseau
CnvBa BOAbl HE COTHYThI U HE
nepexartbl. [epen nepebim
MCNonb30BaHNMEM MaLUMHbI
ybeanTech B OTCYTCTBUMN YTEYEK
13 3aIMBHOIO U CINBHOMO
LnaHra.

B npouecce ncnonssoBaHuA
[OCTYN K 3a4HeN CTEHKE npubopa
[OMKeH bbITb MOCTOAHHO
orpaHuyeH. nAa aTtoro npuéop
MO>KHO NPUABUHYTb K CTEHE UK
npeameTty mebenw.

Mpn ycTaHoBKe npubopa
ybeamTech, YTO OH 3aHMMaeT
YCTON4YMBOE NOSNOXKEHME Ha Mofy,
OnMpanAcCh Ha Hero BCeMU
YeTbIpbMA HOXKamu. [Npn
HeobX0AMMOCTM OTperynupymTe
HOXXKM U NPOBeEpbTE
rOPU30OHTasNIbHOCTbL NMprbopa npu
MOMOLLM MY3bIPbKOBOrO YPOBHS.
Ecnn npnbop yctaHaBnneaeTcA B
KOHLIE pALa KYXOHHON Mebennn K
ero 60KOBOW NaHenm NMeeTcA
cBO6OAHLIN OOCTYN,
npeaycMoTpuTe orpaxkaeHune onsa
30HbI NEeTeSb, YTOObI UCKIOUNTD
OMNacHOCTb pa3aaBnMBaHnsA
nanbLes.

Ecnu B ocHoBaHuM
Nocy,4OMOEYHON MaLLMHbI
NUMEIOTCA BEHTUITALMOHHbIE
OTBEpCTUA, y6eanTech, YTO OHU
He 3aropo>keHbl KOBPOM.

ANIEKTPUHECKAA
BE3OMNMACHOCTb

CornacHo OencTByoLMM
npasunam 6e30nacHOCTV Npu
yCTaHOBKeE npubopa OO/MKeH
6bITb UCNONBb30BaH
MHOTOMOSIKOCHbIN BbIKKOYaTESNb C
PaccToAHNEM MeEX Y
Pa30MKHYTbIMW KOHTaKTamu He
meHee 3 mm. Mpubop JonxeH
6bITb 3a3EMIIEH.

MoBpeXXAeHHbIN CETEBOW LLUHYP
cnepyeT 3aMEHUTb LLHYPOM
TaKoro »e Tuna. 3ameHa
CETEeBOro LWHypa A0MmKHa
BbIMOSHATLCA
KBanMpmumpoBaHHbIM
crneunannucToM B COOTBETCTBUN C
WHCTPYKLUMAMUN NPON3BOANTENA U
LAEVCTBYHOLLMMN MECTHBIMU
HopMamu No 6e30MacHOCTW.
ObpaTtutech B aBTOPU30BAHHbIN
CepBUCHbBIN LEeHTP. Ecnn
yCTaHOBJIEHHAA LWTencenbHan
BWIKa He NOAXOAMUT K Ballen
po3eTKe, 0bpaTnUTECh 3a
MOMOLLbIO K
KBannmumpoBaHHOMY
crneunanucry.

CeTeBoit LWHYP AOMKEH NMETb
AOCTaTOYHYIO ANUHY ANA TOro,
4TO6bI NOCNe BCTpanBaHmA
npubop Mor 6bITb 6e3 Tpyaa
MOAKIOYEH K BbIXOAY
aneKTpunyeckon cetn. He TAHKTE
3a CEeTEeBOW LLUHYP.

He ncnonb3ynte yanuHuTenu,
pasBeETBUTENUN U NEPEXOAHNKM.
He nonb3ynTeckb Nnpubopom, ecnm
Y HEro NOBpPeEXAEHbI CETEBOW
LUHYP WKW BUSIKA, €CNIN OH He
paboTaeT AOMKHbIM 06pa3oM
1N 6bIN NOBPEXAEH BCNEeACTBUNE
yoapa wnu nagenva. lepxxnte
LUHYP BAAMN OT ropAYmnX
nosepxHocTen. NMocne
3aBepLUEHNA YCTaHOBKM
ANEKTPUYECKMNE KOMIMOHEHTDI
[OSKHbI CTaTb HEAOCTYMNHbI ANA
nonb3oBaTtend. He npukacantecb
K Nprbopy MOKPbIMM pyKamu Uin
APYrMMX YacTAMK Tena, He

| RU

Nonb3ynTECH NPMBGoPOM, By ay4m
pasyTbIMW.

NMPABUJIbHOE
NCMNoOJIb30OBAHUE

HaxopgawaaAca B nocyA0MOe4HOM
MalLUuHe BoAa HenpuroaHa anq
MUTBA.

MakcumanbHoe Konm4ecTso
CTONOBbIX NPMOOPOB YKa3aHo B
TEXHUYECKOW cneumdmnkaumm
n3genua.

He noep>xute asepuy OTKPbITON,
TaK Kak 06 Hee MOXXHO Cny4anHo
CMOTKHYTLCA.

OTkpbITaa gsepua npubopa
BblAEPXKMBAET TOSMbKO BEC
BbIABUHYTOM KOP3UHbI C NOCYAOW.
He vcnonb3ynTe asepuy B
KayecTBe onopbl, He caanTeCh U
He BCTaBauTe Ha Hee.
[Monb3ynTech MOKLWMMM
cpeacTeBamm u
ornonackusaTenamm anA
aBTOMaTUYECKNX
MOCYAOMOEYHbIX MaLUWH.
BHUMAHME: Motowwme cpeactsea
ANA NOCYAOMOEYHbIX MaLLWH
ABMAOTCA CUMbHBIMU LLENI0YaMU.
[Npv npornartbiBaHUM OHW MOTYT
npeacTasnATb 0cobyto
onacHocTb. M3berante nx
nonagaHna Ha KOXy 1 B rnasa.
Hep>xxute neten sganu ot
NOCy,4OMOEYHON MaLLWHbI, KOraa
ee Asepua oTKpbITa.

CneauTte 3a TeM, 4TObbI OTCEK
ANA MOKOLLMX CPEACTB ocTaBasicA
NyCTbIM MOCSIE OKOHYaHUA LUMKna
MOWKMW.

XpaHuTe motoLee CpeacTBo,
ornonackuearesb 1
pereHepypyoLLytO COMb BHE
[OCAraemMocTn AeTen.
BHUMAHME: Hoxw n gpyrue
KYXOHHbIE NPUHAANEXHOCTU C
OCTPbIMU KpaAMK HE0bXoAnMO
yKnagbiBaTb B KOP3UHY OCTPUEM
BHWU3 UNn pasmMeLlatb
FOPU30HTAsLHO.

B koHUe Kaxkgoro umMkna, a
TakXXe nepes Ha4anom YACTKU
NN TEXHNYECKOTO
obcny>kmsaHna npubopa
HeobXx0ANUMO NepPeKpPbITb
BOAOMPOBOAHbBIN KPaH W BbIHYTb
LUTENCesIbHYHO BUINKY U3 PO3ETKM.
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[lencTBmA No 0TCOEeANHEHUIO
Tak>Xe HeoHX0aMMO BbIMNOSHUTL B
cnyyae nobom HeMCnpPaBHOCTH
npuéopa.

YNCTKA N yxoa

He ncnonbsynte
NapoOYUCTUTENN.

[pwv BLINOAHEHUN YACTKN U
obcny>kmBaHna npubopa
paboTanTe B 3alMTHbIX
nepyarkax.

OXPAHA OKPY>XAIOLLEW CPEAbI

MNepea BbINOMHEHNEM MHOBbLIX
onepauui no o6cny>XnBaHuo
OTKMuUTE NPUbOop OT
3MEeKTPOCETH.

YTUITU3ALUUA
YNAKOBOYHOIO
MATEPUAIIA
YNakoBOYHbIN MaTepuan Ha
100% npurogeH anA
nepepaboTku, 0 H4em
CcBUOETENbCTBYET
COOTBETCTBYIOLUMIA CUMBOJI:
Yo
PasnnyHble YacTun ynakoBKum
[OMKHbI BbITb YTUNM3MPOBAaHbI B
NMOSTHOM COOTBETCTBUM C
AENCTBYHOLLUMMM MECTHBIMU

HOpMamMu no yTunmsaunm
OTXOAO0B.

YTUITU3ALIUA BbITOBbIX
NMPUBOPOB

Mpw yTnusaumm npubopa
npueeauTe ero B Hepabo4ee
COCTOAHUE, CPe3aB CETEBOW
LUHYP M CHAB ABepLbl U MOSIKU

(Npv HanuuMW), Tak 4TObLI AETH
MOIN He oKas3aTbCA
3a610KMPOBaHHBLIMU BHYTPMW.
[aHHbIn Nprbop N3roToBMEH U3
mMartepvasnos, NPUrogHbIX K
nepepaboTke g% W
MOBTOPHOMY UCTIOSIb30BaHMIO.
YTunuaunpymte npubop B
COOTBETCTBUM C MECTHbLIMU
npasunamu yTunnsaumm
OTXO[0B.

[ononHuteneHyto HhopmMaumo
0 NpaBunax obpatleHnsa ¢
9NEKTPOOLITOBLIMU Npbopamu,
NX yTunusaumm n nepepaboTke
MO>XHO NONYYnUTb B
COOTBETCTBYHOLLUMX
rocy4apCTBEHHbIX OpraHax,
cny>6e cbopa 6bITOBbIX OTXOA0B
Wnn B marasuiHe, rae 6bin
npuobpeTeH nprnbop.

HaHHbIn npnbop HeceT
MapKMPOBKY B COOTBETCTBUM C
EBponenckon ampexktmson 2012/

AOEKJIAPALINA O COOTBETCTBUU

19/EU no ytunusaumu
3MEKTPUYECKOTO M 3NIEKTPOHHOIO
obopynosanua (WEEE).
ObecneunBan NpaBurbHYHO
yTUAM3aumo n3genus, Bbl
nomoraeTe nNpeaoTepaTUTb
NOTEeHUManbHble HEraTUBHbIE
NOCNeACTBMA ANA OKPY>KatoLen
cpefdbl U _27POBbA YeNoBeKa.
CumBon )i Ha camOM M3aenum
VN B COTMM®BONTENBHON
JOKYMEHTaUMM yKa3blBaET, Y4TO
npy yTUn3aumm AaHHOro
N30enMA C HAM Henb3A
obpalatbcA Kak ¢ 0bbI4HbIMU
6bITOBbIMM OTXO4aMKW. BmecTo
3TOro ero criegyeT caatb Ha
nepepaboTky B
COOTBETCTBYIOLUMI MYHKT Nprema
3MEKTPUYECKOTO M 3NIEKTPOHHOIO
obopyaoBaHuA.

HaHHbI nprbop 6bin
pa3paboTaH, U3roTOBMEH U
BbIMyLLEH B NPOAAXY B
COOTBETCTBWW CO CrieayoLLMMm
OvpekTnBamun EC:

LVD 2014/35/ES, EMC 2014/30/
ES, RoHS 2011/65/ES.

HaHHbIM nprbop 6bin
pa3paboTaH, M3roTOBNEH U
BbIMyLLEH B NpOAaXxy B
COOTBETCTBMU C TpeboBaHMAMM
aKoaM3anHa 1 MapKMpOBKU
9HEProdddHPeKTUBHOCTH
cneayowmx dupektus EC: 2009/
125/EC n 2010/30/ EU.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

| SK

PRECITAJTE SI A VZDY
DODRZIAVAJTE

Pred pouzivanim spotrebica si
pozorne precitajte tieto
bezpecnostné pokyny.

Majte ich ulozené poruke pre
pripad, ze ich v buducnosti
budete potrebovat.

Tento navod i samotny
spotrebi¢ vam poskytnu
délezité bezpeclnostné
upozornenia, ktoré musite vzdy
dodrziavat.

Vyrobca neprebera Ziadnu
zodpovednost za nedodrzanie
tychto bezpecnostnych
pokynov, neprimerané
pouzivanie spotrebica alebo
nespravne nastavenie
ovladacich prvkov.

BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA

Velmi malé (0 - 3 roky) a malé
deti (3 - 8 rokov) by sa nemali
zdrZiavat v blizkosti spotrebica,
pokial nie su pod neustalym
dohladom. Deti od 8 rokov

a osoby so znizenymi fyzickymi,
senzorickymi a mentalnymi
schopnostami alebo

s nedostatkom skusenosti

a znalosti m6zu pouzivat tento
spotrebic len v pripade, ak su
pod dozorom alebo dostali
pokyny tykajuce sa pouzivania
spotrebica bezpecnym
spo6sobom a chapu hroziace
nebezpecenstva. Deti sa so
spotrebicom nesmu hrat.
Cistenie a pouzivatelsku
udrzbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru.

POVOLENE POUZIVANIE
UPOZORNENIE: Spotrebic sa
nesmie ovladat
prostrednictvom externého
vodohospodarskej spravy. Tlak

casovaca ani samostatnym

dialkovym ovladacom.

Spotrebic je uréeny vylu¢ne na

domace, neprofesionalne

pouzivanie.

Spotrebic nepouzivajte vonku.

Neskladujte v spotrebici ani

v jeho blizkosti vybusné alebo

horlavé latky, ako su aerosolové

plechovky, ani nedrzte

a nepouzivajte v jeho blizkosti

benzin i iné horlavé latky. Ak

by ste spotrebi¢ nahodne zapli,
material by sa mohol vznietit.

Tento spotrebic je uréeny na

pouzitie vdomacnosti alebo na

podobné ucely ako napr.

« v oblastiach kuchyniek pre
personal v dielnach,
kancelariach a inych
pracovnych prostrediach;

« nafarmach

« pre hosti v hoteloch,
moteloch a inych
ubytovacich zariadeniach;

- v zariadeniach
poskytujucich ubytovacie
a stravovacie sluzby;

Spotrebic sa smie pouzivat iba

na umyvanie domaceho riadu

v sulade

s pokynmi v tomto navode.

Na konci kazdého cyklu a pred

Cistenim spotrebica alebo

vykondvanim udrzby treba

uzavriet privod vody a zastrcku
vytiahnut z elektrickej zasuvky.

Odpoijte spotrebic aj v pripade

akejkolvek poruchy.

INSTALACIA

So spotrebicom musia
manipulovat a inStalovat ho
minimalne dve osoby. Pri
vybalovani a instalovani
spotrebica pouzivajte ochranné
rukavice.

privodu vody 0,05 - 1,0 MPa.

InStalaciu a opravy musi
vykondvat kvalifikovany
technik v sulade s pokynmi
vyrobcu a vnutrostatnymi
bezpecnostnymi predpismi.
Nikdy neopravujte ani
nevymienajte ziadnu cast
spotrebica, ak to nie je uvedené
v ndvode na pouzivanie.
Indtalacné cinnosti by nemali
vykondvat deti. Nedovolte, aby
boli deti pri instalacii. Pocas
inStalacie a po nej obalovy
material (plastové vrecia,
polystyrénové ¢asti a pod.)
ulozte mimo dosahu deti.

Po vybaleni spotrebica sa
uistite, Zze sa pocas prepravy
neposkodil. V pripade
problémov sa obratte na
predajcu alebo prevadzku
autorizovaného servisu.

Pred akymkolvek zasahom pri
inStalacii musite spotrebic
odpojit od elektrického
napajania.

Pocas instalacie davajte pozor,
aby ste spotrebicom
neposkodili napdjaci kabel.
Spotrebic zapnite, az ked je
instalacia uplne dokoncena.
Vsetky pripojky k vodovodnej
sieti sa musia vykonat podla
pokynov vyrobcu a v sulade

s bezpecnostnymi predpismi,
pri¢com ich musi urobit
kvalifikovany technik.
Spotrebi¢ musi byt pripojeny
k privodu vody pomocou
supravy novych hadic.
Nepouzivajte staré hadice.
Vsetky hadice musia byt
bezpecne pripojené, aby sa
zabranilo ich uvolneniu pocas
prevadzky.

Postupujte podla vietkych
noriem miestne;j
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Teplota privadzanej vody zavisi
od modelu umyvacky. Ak je na
inStalovanej privodnej hadici
uvedené ,25 °C max”,
maximalna povolena teplota
vody je 25 °C. Pre vietky
ostatné modely je maximalna
povolena teplota vody 60 °C.
Hadice neskracujte a v pripade
spotrebica vybaveného
systémom proti vytopeniu
neponarajte plastové puzdro
privodnej hadice do vody.

Ak hadice nie su dostato¢ne
dlhé, obratte sa na miestneho
predajcu.

Presvedcte sa, Ze privodna

a odtokova hadica nie je
zalomeng, alebo ze na nej nie su
slucky. Skontrolujte tesnost
privodnej a odtokovej hadice
eSte pred uvedenim do
prevadzky.

Pocas pouzivania by mal byt
pristup k zadnej stene
obmedzeny vhodnym
sp6sobom, ako napriklad
umiestnenim spotrebica

k stene alebo k doske nabytku.
Pri inStalovani spotrebica
dbajte, aby vsetky Styri nozicky
stabilne stdli na dlazke, podla
potreby ich nastavte

a pomocou vodovahy
skontrolujte, ¢o spotrebi¢ stoji
VvV rovine.

V pripade, Ze spotrebic
inStalujete na koniec
kuchynskej linky tak, ze jeho
bocndstranaje volne dostupna,
nezabudnite zakryt oblast
zavesov dveri, aby nedoslo

k pomliazdeniu prstov.

Ak su vetracie otvory umyvacky
v spodnej ¢asti, nesmu byt
zakryté kobercom.

UPOZORNENIA PRE PRACU
S ELEKTRINOU

Aby bola instalacia v sulade

s aktualnymi bezpecnostnymi

predpismi, namontujte
dvojpolovy spinac so
vzdialenostou medzi kontaktmi
aspon 3 mm a spotrebic
uzemnite.

Poskodeny privodny elektricky
kabel vymente za rovnaky novy.
Privodny kabel smie vymienat
iba kvalifikovany technik

v sulade s pokynmi vyrobcu

a platnymi bezpecnostnymi
predpismi. Obratte sa na
autorizované servisné
stredisko. Ak sa elektricka
zastrcka nehodi do vasej
zasuvky, obratte sa na
kvalifikovaného technika.
Privodny elektricky kabel musi
byt dostatocne dlhy, aby sa
spotrebi¢, zabudovany do
kuchynskej linky, dal zapojit do
elektrickej siete. Za privodny
elektricky kabel netahajte.
Nepouzivajte predlzovacie
kable ani rozdvojky ¢i adaptéry.
Spotrebic¢ nepouzivajte, ak je
poskodeny napajaci kabel
alebo zastrcka, ak nepracuje
spravne, ak je poskodeny (i
spadol. Nedovolte, aby sa
privodny elektricky kabel dostal
do blizkosti horucich povrchov.
Po inStalacii spotrebi¢a nesmu
byt jeho elektrické Casti
pristupné pouzivatelom.
Nedotykajte sa spotrebica
vihkymi ¢astami tela

a neobsluhujte ho, ak ste
naboso.

SPRAVNE POUZiVANIE
Voda v umyvacke riadu nie je
pitna.

Maximalny pocet obedovych
suprav je uvedeny na karte
udajov vyrobku.

Dvierka nenechavajte
otvorené, mohli by ste sa o ne
potknut.

Otvorené dvierka umyvacky
riadu mézu udrzat iba

hmotnost vytiahnutého kosa

s riadom.

Na otvorené dvierka nic
neodkladajte, nesadajte si na
ne ani na ne nestupaijte.
Pouzivajte iba umyvacie
prostriedky a lestidla uréené do
automatickych umyvaciek.
UPOZORNENIE: Umyvacie
prostriedky su silne alkalické.
Pri prehltnuti mézu byt
mimoriadne nebezpeclné.
Vyhybajte sa kontaktu

s pokozkou a o¢ami

a nepustajte deti do blizkosti
umyvacky, ked'su dvierka
otvorené.

Po ukonceni kazdého
umyvacieho cyklu skontrolujte,
Ci je davkovac umyvacieho
prostriedku prazdny.
Umyvacie prostriedky, leStiace
prostriedky a sol skladujte
mimo dosahu deti.
VYSTRAHA: NozZe a iné pribory
s ostrymi hrotmi treba ukladat
do kosika hrotmi nadol alebo
ich ulozit vodorovne.

Na konci kazdého programu

a pred cistenim umyvacky
alebo vykonavanim udrzby
treba uzavriet privod vody

a zastr¢ku vytiahnut

z elektrickej zasuvky.

Odpojte umyvacku aj v pripade
akejkolvek poruchy.

CISTENIE A UDRZBA

Nikdy nepouzivajte Cistiace
zariadenie vyuzivajuce paru.
Pri Cisteni a udrzbe noste
ochranné rukavice.

Pred akymkolvek zasahom pri
udrzbe musite spotrebic
odpojit od elektrického
napajania.
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OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

| SK

LIKVIDACIA OBALOVYCH
MATERIALOV

Obalové materialy sa mozu
recyklovat na 100 % a su
oznacené symbolom recyklacie

&
Rézne Casti obalu likvidujte
zodpovedne, v plnom sulade
s platnymi miestnymi
predpismi o likvidacii odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH
SPOTREBICOV

Pri Srotovani spotrebica je
potrebné ho znefunkénit
odrezanim napajacieho kabla
a odmontovanim dvier a polic
(ak v iom su), aby don nemohli
vliezt deti a zostat uvaznené vo
vnutri.

Tento spotrebic je vvrobeny
z recyklovatelnych alebo
znovu pouzitelnych materialov.
Zlikvidujte ho v sulade

s miestnymi predpismi

o likvidacii odpadov.
Podrobnejsie informacie

o zaobchadzani, obnove

a recyklacii domacich
spotrebi¢ov dostanete na
miestnom Urade, v zbernych
surovinach alebo v obchode,
kde ste spotrebic kupili.
Tento spotrebic je oznaceny
v sulade s Eurépskou
smernicou 2012/19/ES

o likvidacii elektrickych

a elektronickych zariadeni
(OEEZ).

Zaistenim spravnej likvidacie
spotrebi¢a napomodzete
predchadzaniu potencidlnym

VYHLASENIE O ZHODE

negativnym dopadom na
zivotné prostredie a ludské
zdravie, ktoré by inac hrozili pri
nespravnej likvidacii
spotrebica.

Symbol Ena spotrebici

|
alebo na sprievodnych
dokumentoch znameng, ze
s tymto vyrobkom sa nesmie
zaobchadzat ako s domovym
odpadom, ale je potrebné
odovzdat ho v zbernom
stredisku pre elektrické
a elektronické zariadenia.

Tento spotrebic bol navrhnuty,
vyrobeny a dodany v sulade s
poZiadavkami eurépskych
smernic:

LVD 2014/35/ES, EMC 2014/30/
ES, RoHS 2011/65/ES.

Tento spotrebi¢ bol navrhnuty,
vyrobeny a distribuovany

v sulade poziadavkami na
ekodizajn a energetické
oznacovanie europskych
smernic: 2009/125/ES a 2010/
30/EU.
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UDHEZIMET E SIGURISE

E RENDESISHME TE LEXOHET
DHE ZBATOHET

Para pérdorimit té pajisjes
lexoni me kujdes kéto
udhézime sigurie.

Mbaijini afér pér referencé né té
ardhmen.

Kéto udhézime dhe veté pajisja
ofrojné paralajmérime sigurie
té réndésishme, pér tu zbatuar
gjithmoné.

Prodhuesi nuk mban
pérgjegjési pérmosrespektimin
e kétyre udhézimeve té
sigurisé, pér pérdorimin e
papérshtatshém té pajisjes ose
vendosjen e gabuar té
kontrolleve.

PARALAJMERIMET E
SIGURISE

Bebet (0-3 vjeg) dhe fémijét (3-8
vje¢) duhet té€ mos afrohen te
pajisja nése nuk kané
mbikéqyrje té€ vazhdueshme.
Fémijét nga mosha 8 vjec dhe
mé sipér si dhe personat me
aftési té kufizuar fizike, ndijore
ose mendore ose té ciléve u
mungon eksperienca dhe
njohurité mund ta pérdorin
kété pajisje vetém nése kané
mbikéqyrje ose u jané dhéné
udhézime pér pérdorimin e
sigurt dhe e kuptojné rreziget
né lidhje me kété. Fémijét nuk
duhet té luajné me pajisjen
elektroshtépiake. Pastrimi dhe
mirémbajtja e pérdoruesit nuk
duhet té kryhet nga fémijé pa
mbikéqyrje.

PERDORIMI | LEJUAR
KUJDES: Pajisja nuk synohet té
pérdoret nga njé kohématés i
jashtém ose sistemi
telekomanduar tjetér.

Kjo pajisje éshté vetém pér
pérdorim té brendshém, jo
profesional.

Mos e pérdorni pajisjen né

ambiente té jashtme.

Mos ruani substanca

shpérthyese ose té djegshme si

kanace spérkatése dhe mos
vendosni benziné ose [Endé té
tjera té djegshme né aférsi té
pajisjes: mund té shpérthejé
zjarr nése pajisja ndizet pa
dashje.

Kjo pajisje duhet té pérdoret né

ambiente shtépiake dhe

funksione si:

. zonat me personel kuzhine
népér dygane, zyra dhe
ambiente pune;

« ferma;

« nga klienté népér hotele,
motele dhe banesa
residenciale té tjera;

- ambiente me fjetje dhe
méngjesore.

Pajisja elektroshtépiake duhet

té pérdoret vetém pér té laré

enét né pérputhje me
udhézimet né manual.

Tubi i ujit duhet té jeté mbyllur

dhe tapa duhet té higet nga

priza elektrike né fund té ¢do
cikli dhe para larjes sé€ pajisjes
ose kryerjes s€ punéve pér
mirémbajtje.

Gjithashtu stakoni pajisjen né

rast kegfunksionimi.

INSTALIMI

Pajisja duhet té transportohet
dhe instalohet nga dy ose mé
shumé persona. Pérdorni
doreza mbrojtése pér té
shpaketuar dhe instaluar
pajisjen.

Instalimi dheriparimet duhet té
kryhen nga njé teknik i

kualifikuar, né pérputhje me
udhézimet e prodhuesit dhe
rregullat e sigurisé vendore.
Mos e riparoni ose vendosni
ndonjé pjesé té pajisjes nése
nuk deklarohet ndryshe né
manualin e pérdoruesit.
Fémijét nuk duhet té kryejné
funksionet e instalimit. Mbajini
fémijét larg nga gjaté instalimit.
Mbajini materialet e paketimit
(geset plastike, pjesét prej
polistireni, etj) larg nga fémijét,
gjaté ose pas instalimit.

Pas shpaketimit té pajisjes,
sigurohuni gé té mos jeté
démtuar gjaté transportimit. Né
rast problemesh, kontaktoni
shitésin ose Shérbimin e Pas-
Shitjes mé té afért me ju.
Pajisja duhet té stakohet nga
priza elektrike para instalimit.
Gjaté instalimit sigurohuni gé
pajisja t€ mos démtojé kabllon
e rrymés elektrike.

Té pérdoret pajisja
elektroshtépiake vetém kur té
keté mbaruar instalimi.

Lidhja me tubacionin e ujit
duhet té kryhet vetém nga njé
teknik i kualifikuar né pérputhje
me udhézimet e prodhuesit
dhe rregullat e zbatueshme té
sigurisé.

Pajisja duhet té lidhet me
tubacionin e ujit tuba té rinj.
Tubat e vjetér nuk duhet té
pérdoren.

Té gjithé tubat duhet té lidhen
né ményreé té sigurt pér te
parandaluar lirimin e tyre gjaté
pérdorimit.

Té gjitha rregullat vendore pér
lidhjet e tubacioneve duhet té
zbatohen. Presioni i ujit 0,05 -
1,0 MPa.

Temperatura e ujit varet nga
modeli i pjatalarésit. Nése tubi i
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instaluar pér hyrjen e ujit
shénon "25°C max", atéheré
temperatura maksimale e ujit
né hyrje éshté 25°C. Pér té
gjitha modelet e tjera,
temperatura maksimale e lejuar
e ujit éshté 60°C.

Mos prisni tubat, dhe nérastine
pajisjeve me sistem ndalimi uji,
mos e zhysni kasén plastike qé
pérmban tubin e hyrjes sé uijit.
Nése tubat nuk jané té gjaté
mjaftueshém, kontaktoni me
shitésin.

Sigurohuni gé tubat e hyrjes sé
ujit dhe kullimit té mos kené
plasaritje té mos jené shtypur.
Para pérdorimit té pajisjes pér
heré té paré, kontrolloni tubin e
ujit dhe kullimit pér rrjedhje.
Gjaté pérdorimit, hyrja né
murin e pasmé duhet té
kufizohet né ményré té
pranueshme, si afrimi i pajisjes
me murin ose me dérrasat e
mobilieve.

Kur instaloni pajisjen,
sigurohuni gé kémbét tuaja té
jené té géndrueshme né
dysheme, duke i pérshtatur
sipas nevojés dhe kontrolloni
gé pajisja té jeté niveluar né
ményré perfekte duke pérdorur
nivelues.

Nése instalimi i pajisjes né fund
té radhés sé njésive e bén
panelin anésor té paarritshém,
zona e menteshave duhet té
mbulohet pér té parandaluar
rrezikun e shtypjes.

Pér pjatalarésit gé kané hapje
ventilimi né bazé, hapjet nuk
duhet té pengohen nga tapeti.

PARALAJMERIMET
ELEKTRIKE

Qé instalimi té pajtohet me
rregullat e sigurisé né fuqi,
nevojitet njé celés omnipolar
me hapésiré kontakti minimale

prej 3mm dhe pajisja duhet té
jeté e tokézuar.

Nése kablli éshté démtuar,
ndérrojeni me njé kabllo té ri.
Kablloja e rrymés elektrike,
duhet té ndérrohet vetém nga
njé teknik i kualifikuar né
pérputhje me udhézimin nga
prodhuesi dhe rregulloret e
sigurisé né fuqgi. Kontaktoni njé
gendér shérbimi té autorizuar.
Nése priza e dhéné nuk
pérshtatet me prizat e rrymés
elektrike, kontaktoni njé teknik
té kualifikuar.

Kablloja e rrymés duhet t€ jeté
mjaftueshém e gjaté pér té
lidhur pajisjen, pas bashkimit
né strukturé, me rrjetin elektrik.
Mos e térhigni kabllon e
furnizimit me rrymé elektrike.
Mos pérdorni zgjatues, shumé
priza ose pérshtatés. Mos e
pérdorni pajisjen
elektroshtépiake nése ka
kordon ose prizé té démtuar,
nése nuk funksionon si duhet,
ose nése éshté démtuar ose
rrézuar. Mbajeni kordonin larg
nga sipérfaget e nxehta. Pjesét
pérbérése elektrike nuk duhet
té jené té arritshme nga
pérdoruesi pas instalimit. Mos e
prekni pajisjen me pjesé té
lagura té trupit dhe mos e
pérdorni kur jeni zbathur.

PERDORIMI | DUHUR

Uji né pjatalarés nuk éshté i
pijshém.

Numri maksimal i parametrave
shfaget né fletén e produktit.
Dera nuk duhet té lihet né
pozicion té hapur meqé kjo
paraqet rrezik pér pengesé.
Dera e hapur e pjatalarésit
mund té mbajé vetém peshén e
raftit té ngarkuar kur nxirret
jashté.

sQ
Mos vendosni objekte té€ tjera
né deré ose mos u peshoni mbi
té.

Pérdorni vetém detergjent dhe
[éndé shpélarése té
paracaktuara pér njé pjatalarés
automatik.

PARALAJMERIM: Detergjentét
e pjatalarésit kané pérmbaijtje
alkali té forté. Kjo mund té jeté
tepér e rrezikshme nése
gélltitet. Shmangni kontaktin
me lékurén dhe syté dhe
mbajini fémijét larg nga
pjatalarési kur dera éshté
hapur.

Kontrolloni g€ ena e
detergjentit té jeté bosh pas
ciklit té larjes.

Mbani detergjentin,
shpélarésin dhe kripén larg nga
fémijét.

PARALAJMERIM: Thikat dhe
enét e tjera té kuzhinés me tehe
té mprehta duhet té ngarkohen
né shporté me majé poshté ose
té vendosen né pozicion
horizontal.

Tubi i ujit duhet té jeté mbyllur
dhe tapa duhet té higet nga
priza elektrike né fund té ¢do
programi dhe para larjes sé
pajisjes ose kryerjes sé punéve
pér mirémbajtje.

Gjithashtu stakoni pjatalarésin
né rast kegfunksionimi.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA
Kurré mos pérdorni pajisje
pastrimi me avull.
Mbaniveshur doreza mbrojtése
pér pastrim dhe mirémbajtje.
Pajisja duhet té stakohet nga
priza elektrike para instalimit
para se té kryeni mirémbajtje.
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MBROJTJA E AMBIENTIT

FLAKJA E MATERIALEVE TE
PAKETIMIT

Materiali i paketimit éshté
100% i riciklueshém dhe
shénohet me simbolin e

riciklimit:

Ve
Pjesét e ndryshme té paketimit
duhet té flaken me
pérgjegjshméri dhe né
pérputhje té ploté me
rregulloret vendore té
autoritetit gé drejton flakjen e
mbeturinave.

FLAKJA E PAJISJEVE
ELEKTROSHTEPIAKE

Kur flakni pajisjen, béjeni té
papérdorshme duke preré
kabllon e rrymés dhe higni

dyert dhe raftet (nése ndodhen)
né ményré qé fémijét té mos
kené mundési té futen brenda
dhe té ngecin.

Pajisja elektroshtépiake
prodhohet me materiale té

riciklueshme é‘p ose té

ripérdorshme. Flakeni né
pérputhje me rregulloret
vendore té flakjes sé
mbeturinave.

Pér mé shumé informacion mbi
trajtimin, rigjetjen dhe
riciklimin e pajisjeve
elektroshtépiake, kontaktoni
autoritetin vendor, shérbimin e
mbledhjes sé mbeturinave
shtépiake ose dyqganin ku keni
bleré pajisjen.

Kjo pajisje éshté shénuar se
éshté né pérputhje me

DEKLARATA E PAJTUESHMERISE

Direktivén Evropiane 2012/19/
EU, mbi Mbetjet Elektrike dhe té
Pajisjeve Elektronike (WEEE).
Duke garantuar gé produkti té
flaket né ményrén e duhur, ju
ndihmoni parandalimin e
pasojave negative pér
ambientin dhe shéndetin
njerézor, e cila mund té
shkaktohet nga menaxhimi i
papérshtatshém i mbetjeve té
kétij produkti.

Simboliﬁ mbi produkt ose

né dokuﬁntacionin
shogérues tregon se nuk duhet
té trajtohet si mbetje shtépiake
por duhet té dérgohet né njé
gendér grumbullimi pér pajisjet
elektrike dhe elektronike.

Kjo pajisje éshté krijuar,
ndértuar dhe shpérndaré né
pérputhje me kérkesat e
sigurisé sé Direktivave té KE:
LVD 2014/35/ES, EMC 2014/30/
ES, RoHS 2011/65/ES.

Kjo pajisje éshté krijuar,
ndértuar dhe shpérndaré né
pérputhje me kérkesat e
Ecodesign dhe kérkesat e
etiketimit té energjisé sipas
Direktivave té KE: 2009/125/EC
dhe 2010/30/EU.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

| SR

VAZNO JE DA SE PROCITAJU |
POSTUJU

Pazljivo procitajte uputstvo pre
upotrebe uredaja.

Cuvajte ovo uputstvo pri ruci za
buducu upotrebu.

Ovaj prirucnik i uredaj pruzaju
vazna bezbednosna
upozorenja koja morate
procitati i kojih se morate uvek
pridrzavati.

Proizvodac se odrice svake
odgovornosti u slucaju
nepostovanja ovih
bezbednosnih uputstava,
nepravilnog koris¢enja uredaja
ili nepravilno podesenih
kontrola.

BEZBEDNOSNA
UPOZORENJA

Veoma mala (0-3 godine) i mala
deca (3-8 godina) ne smeju da
se priblizavaju uredaju ukoliko
nisu pod stalnim nadzorom.
Deca starostiod 8 godinaivisei
osobe sa umanjenim fizi¢kim,
Culnim ili mentalnim
sposobnostima ili manjkom
iskustva i znanja, mogu da
koriste ovaj uredaj samo ako su
pod nadzoromiiliako suim data
uputstva za bezbedno
koris¢enje uredaja i ukoliko
razumeju moguce rizike. Deca
se ne smeju igrati uredajem.
Cisc¢enje i odrzavanje ne smeju
vriti deca bez nadzora.

DOZVOLJENA UPOTREBA
OPREZ: Uredaj nije predviden
da se njime upravlja spoljnim
tajmerom ili odvojenim
sistemom za daljinsko
upravljanje.

Ovaj uredaj je namenjen samo
za kuénu, ne i profesionalnu,
upotrebu.

Nemojte koristiti uredaj na

otvorenom.

Nemojte ¢uvati eksplozivne ili

zapaljive supstance, poput

sprejeva, i nemojte stavljati ili

koristiti benzin ili druge

zapaljive materije unutar iliu
blizini uredaja: ukoliko se
aparatslu¢ajno ukljuci,moze da
izbije pozar.

Ovaj uredaj je namenjen za

upotrebu u domacdinstvu i

slicne primene kao $to su:

+ kuhinje za osoblje u
prodavnicama,
kancelarijama i drugim
radnim okruzenjima;

« seoska gazdinstva;

- zaklijente u hotelima,
motelima i drugim
objektima za smestaj;

« usmestaju sa prenocistem i
doruckom.

Uredaj se mora koristiti samo za

pranje ku¢nog posuda u skladu

sa

uputstvima u ovom priru¢niku.

Slavina za dovod vode se mora

iskljuditi i utikac se mora

ukloniti iz elektri¢ne uti¢nice na
kraju svakog ciklusa i pre

CiS¢enja ili odrzavanja uredaja.

Uredaj takode iskljucite i u

slucaju bilo kakvog kvara.

UGRADNJA

Ovim aparatom moraju
rukovati i postavljati ga dve
osobe ili vise njih. Prilikom
raspakivanjaiugradnje uredaja,
koristite zastitne rukavice.
Radove na instaliranju i
odrzavanju mora da obavi
kvalifikovan tehnicar, u skladu
sa uputstvima proizvodaca i
odgovarajuc¢im lokalnim
bezbednosnim propisima.
Nemojte da popravljate delove

aparatailidaih menjate ukoliko
to nije izri¢ito navedeno u
uputstvu za upotrebu.

Deca ne bi trebalo da obavljaju
ugradnju. Drzite decu podalje
tokom ugradnje. Drzite
ambalazu (plasti¢ne kese,
polistirenske delove, itd.) van
domasaja dece, tokom i nakon
ugradnje.

Posle vadenja uredaja iz
pakovanja proverite da nije bio
oStecen tokom transporta. U
slucaju da ima nekih problema,
obratite se svom prodavcu ili
najblizoj sluzbi za korisnike.
Pre ugradnje, uredaj mora da
bude isklju¢en sa elektri¢ne
mreze.

Pazite da aparat ne oSteti kabl
za napajanje tokom ugradnje.
Aktivirajte uredaj tek nakon sto
je postupak ugradnje zavrsen.
Priklju¢ivanje na vodovodnu
mrezu mora obaviti
kvalifikovani tehnicar u skladu
sa uputstvom proizvodaca i
vazec¢im lokalnim
bezbednosnim propisima.
Uredaj treba povezati na
vodovodnu mrezu pomocu
novog kompleta creva. Stare
kompleta creva ne treba
ponovo koristiti.

Sva creva treba da budu dobro
pri¢vri¢ena kako se tokom rada
ne bi olabavila.

Obavezno se treba pridrzavati
svih propisa lokalnog
vodovodnog preduzeca.
Pritisak dovoda vode 0,05- 1,0
MPa.

Ulazna temperatura vode zavisi
od modela masine za pranje
sudova. Ako je instalirano crevo
za dovod vode oznaceno sa
,25°C max”, maksimalna
dozvoljena temperatura vode

39



je 25 °C. Za sve druge modele
maksimalna dozvoljena
temperatura vode je 60 °C.
Nemojte da skradujete crevai
nemojte da stavljate plasticno
kuciSte u kome se nalazi
dovodno crevo u vodu kod
aparata opremljenih sistemom
protivpoplavne zastite.

Ukoliko creva nisu dovoljna
duga, obratite se lokalnom
prodavcu.

Obezbedite da doodno i
odvodno crevo ne budu uvrnuti
ili prignjeceni. Pre prve
upotrebe aparata proverite dali
dovodno i odvodno crevo cure.
Tokom upotrebe, pristup
zadnjem zidu treba da bude
donekle ograni¢en, kao na
primer pristup uredaju uz zid ili
podnu oblogu.

Prilikom ugradnje uredaja,
vodite racuna da Cetiri nozice
budu stabilne i ¢vrsto na podu,
podesavajuci ih po potrebi, i
pomocu libele proverite dali je
uredaj savrseno nivelisan.
Ukoliko se uredaj postavlja na
kraju elemenata tako da je
njegova bocna strana
dostupna, mesto gde se nalaze
Sarke treba pokriti kako bi se
sprecila opasnost od udaraca.
Kod masina za pranje sudova
koje imaju otvore za ventilaciju
na donjem delu, otvori ne
smeju biti zatvoreni tepihom.

ELEKTRICNA UPOZORENJA
Kako bi ugradnja bila u skladu
sa svim bezbednosnim
propisima, neophodno je
koristiti prekidac za odvajanje
svih polova sa minimalnim
kontaktnim razmakom od 3

mm i uredaj mora biti uzemljen.

Ukoliko je kabl za napajanje
ostecen, zamenite ga
identi¢nim. Kabl za napajanje
sme da menja samo

kvalifikovan tehnicar u skladu
sa uputstvima proizvodaca i
odgovarajuc¢im lokalnim
bezbednosnim propisima.
Obratite se ovlas¢enom servisu.
Ukoliko postavljeni utikac ne
odgovara vasoj uticnici,
kontaktirajte kvalifikovanog
tehnicara.

Kabl za napajanje mora biti
dovoljno dug da se uredaj
priklju¢i na mrezno napajanje
kada je postavljen u kuciste.
Nemojte vudi elektri¢ni kabl za
napajanje.

Ne koristite produzne kablove,
visestruke uti¢nice i adaptere.
Nemojte da rukujete ovim
uredajem ako mu je ostecen
mrezni kabl za napajanje ili
utikac, ako ne radi kako treba, ili
ako je osteceniliispusten natlo.
Drzite kabl dalje od vrelih
povrsina. Elektri¢ni delovi ne
smeju da budu lako dostupni
korisniku posle ugradnje.
Nemojte dodirivati aparat
vlaznim delovima tela ili ga
koristiti bosonogi.

PRAVILNA UPOTREBA

Voda u masini za pranje sudova
nije za pice.

Maksimalan broj kompleta
posuda je prikazan na
tehnickom listu proizvoda.
Vrata ne treba ostavljati
otvorena, jer to moze da
predstavlja opasnost od
saplitanja.

Otvorena vrata masine za
pranje sudova mogu da izdrze
samo tezinu napunjene korpe
kada je izvucena.

Ne stavljajte predmete na vrata
i ne treba da sedite niti stojite
na njima.

Koristite samo deterdzent i
aditive zaispiranje za koris¢enje
u automatskoj masini za pranje
sudova.

UPOZORENJE: DeterdZenti za
koriS¢enje u masini za pranje
sudova su snazno alkalni.
Ukoliko se progutaju, mogu biti
izuzetno opasni. Izbegavajte
kontakt sa kozom i oCima i
drzite decu dalje od masine za
pranje sudova kada su vrata
otvorena.

Proverite da li je posuda za
deterdzent prazna nakon $to se
zavrsi ciklus pranja.
DeterdzZent, sredstvo za
ispiranje i so Cuvajte van
domasaja dece.
UPOZORENJE: NozZevi i drugi
pribor sa ostrim vrhovima se u
korpu moraju stavljati sa
vrhovima okrenutim na dole ili
se postavljati u horizontalni
polozaj.

Slavina za dovod vode se mora
iskljuciti i utika¢ se mora
ukloniti iz elektri¢ne uti¢nice na
kraju svakog programa i pre
¢iS¢enja ili odrzavanja masine
za pranje sudova.

Masinu za pranje sudova
takode iskljucite i u sluc¢aju bilo
kakvog kvara.

CISCENJE | ODRZAVANJE
Nikad nemojte da koristite
opremu za Cis€¢enje parom.
Prilikom ciS¢enja i odrzavanja,
nosite bezbednosne rukavice.
Pre bilo koje vrste odrzavanja,
uredaj mora biti iskljucen sa
mrezZnog napajanja.
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ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

| SR

ODLAGANJE AMBALAZE
Materijal za pakovanje je
moguce 100% reciklirati i
oznacen je reciklaznim

simbolom:
9
Ve

Razliciti delovi pakovanja
moraju se odloZiti odgovorno i
strogo u skladu s lokalnim
propisima koji se odnose na
odlaganje otpada.

ODLAGANJE KUCNIH
UREDAJA

Prilikom odlaganja uredaja,
ucinite ga neupotrebljivim tako
$to cete odsedi kabl za
napajanje i ukloniti vrata i
police (ukoliko postoje) tako da
se deca ne mogu jednostavno

popeti unutra i ostati
zarobljena.

Ovaj uredaj je napravljen od
materijala koji se mogu
recikliratié‘@ ili ponovo
koristiti. Odlozite ga u skladu sa
lokalnim propisima o odlaganju
otpada.

Za detaljnije informacije o
preradi, rekuperaciji i
recikliranju elektri¢nih aparata
za domacinstvo kontaktirajte
lokalnu nadleznu organizaciju,
servis za sakupljanje domaceg
otpadaili prodavnicu u kojoj ste
kupili uredaj.

Ovaj uredaj je oznacen prema
Evropskoj Direktivi o odlaganju
elektri¢ne i elektronske opreme
2012/19/EZ (Waste Electrical

IZJAVA O USAGLASENOSTI

and Electronic Equipment -
WEEE).

Pravilnim odlaganjem ovog
proizvoda, doprinecete
izbegavanju mogucih
negativnih posledica po
zivotnu sredinu i zdravlje ljudi
koje bi inace mogle da budu
prouzrokovane nepravilnim
rukovanjem ovim proizvodom
kao otpadom.

Simbolﬁna proizvodu ili

|
prate¢oj dokumentaciji ukazuje
na to da sa njim ne treba
postupati kao sa komunalnim
otpadom, ve¢ ga treba predati
odgovaraju¢em centru za
sakupljanje i reciklazu
elektricne i elektronske
opreme.

Ovaj uredaj je konstruisan,
izraden i stavljen u promet u
skladu sa zahtevima evropskih
direktiva:

LVD 2014/35/ES, EMC 2014/30/
ES i RoHS 2011/65/ES.

Ovaj uredaj je konstruisan,
izraden i stavljen u promet u
skladu sa zahtevima o eko-
dizajnu i obelezavanju
potrosnje energije direktiva
Evropske komisije: 2009/125/
ECi2010/30/EU.
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SAKERHETSFORESKRIFTER

VIKTIGT ATT LASA OCH
OBSERVERA

Las dessa sakerhetsforeskrifter
noga innan du anvander
apparaten.

Forvara dem nara till hands for
framtida referens.

| denna bruksanvisning och pa
apparaten finns viktiga
sakerhetsvarningar som du
alltid ska folja.

Tillverkaren ansvarar inte for
forsummelse att respektera
dessa sakerhetsforeskrifter, for
olamplig anvandning av
apparaten eller for felaktig
installning av reglagen.

SAKERHETSVARNINGAR

Barn (0-8 ar) ska hallas pa
avstand fran apparaten
forutom om de halls under
standig uppsikt. Barn fran 8 ars
alder och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental
formaga, eller bristande
erfarenhet och kunskap, kan
anvanda denna apparat om de
halls under uppsikt eller om de
har fatt instruktioner om hur
apparaten anvands pa ett
sakert satt och forutsatt att de
forstar vilka faror det innebar.
Barn far inte leka med
apparaten. Rengoring och
anvandarunderhall far inte
utféras av barn utan uppsikt.

TILLATEN ANVANDNING
FORSIKTIGT: Apparaten ar inte
avsedd att anvandas med en
extern timer eller ett separat
fjarrkontrollsystem.

Denna apparat ar bara avsedd
for hushallsbruk och inte for
professionellt bruk.

Anvand inte apparaten
utomhus.

Forvara inte och anvand inte
explosiva dmnen sa som
sprayflaskor, gas eller annat
brandfarligt material i eller i
narheten av apparaten. Om
apparaten skulle slas pa av

misstag kan materialet fatta eld.

Den har apparaten ar avsedd
for hushallsbruk och liknande
anvandning, sasom:

« personalrum i butiker,
kontor och andra
arbetsplatser

« palantgdrdsboende

« av kunder pa hotell, motell
och andra
inkvarteringsanlaggningar

« gasthem med rum inklusive
frukost.

Apparaten far bara anvandas

for att diska hushallsdisk i

enlighet med

instruktionerna i denna

bruksanvisning.

Vattenkranen ska stangas och

stickproppen ska tas ut fran

eluttaget i slutet av varje cykel
och innan du reng0r apparaten
eller utfor underhallsarbeten.

Apparaten ska aven kopplas

bort vid fel pa den.

INSTALLATION

For att hantera och installera
produkten kravs minst tva
personer. Anvand
skyddshandskar nar du packar
upp och installerar apparaten.
Installation och reparationer
ska utforas av behorig fackman
i enlighet med tillverkarens
anvisningar och lokala
sakerhetsbestammelser.
Reparera eller byt inte ut delar
pa apparaten om detta inte
direkt rekommenderas i
bruksanvisningen.

Installationen far inte utforas av
barn. Hall barn pa avstand
under installationen. Forvara
allt forpackningsmaterial
(plastpasar, polystyrendetaljer
och liknande) utom rackhall for
barn, bade under och efter
installationen.

Nar apparaten har packats upp,
kontrollera att den inte har
skadats under transporten.
Kontakta din aterforsaljare eller
narmaste kundservice om du
upptacker nagot problem.
Apparaten ska alltid vara
bortkopplad fran elnatet innan
installationsarbete utfors.

Se till att natkabeln inte
kommer i klam och skadas av
produkten under
installationen.

Satt inte pd apparaten forran
installationen har slutforts.
Vattenanslutningar maste
utféras av en utbildad fackman
i enlighet med tillverkarens
anvisningar och gallande
sakerhetsforeskrifter.
Apparaten ska anslutas till
vattenledningen med hjalp av
en ny slangsats. Anvand inte
gamla slangsatser.

Alla slangar maste fastas
ordentligt sa att de inte lossnar
under drift.

Folj gallande foreskrifter fran
den kommunala VA-enheten.
Vattentrycket ska vara 0,05-1.0
MPa.

Vattenflodets temperatur beror
pa diskmaskinsmodellen. Om
den installerade
tilloppsslangen ar markerad
med “25 °C Max”, ar maximalt
tillaten vattentemperatur 25 °C.
For alla andra modeller ar
maximalt tillaten
vattentemperatur 60 °C.
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Kapa aldrig slangarna. Doppa
aldrig plastladan innehallande
vattenstoppsystemet i vatten
pa maskiner med
vattenstoppsystem.

Vand dig till en aterfoérsaljare
om slangarna inte ar tillrackligt
langa.

Forsakra dig om att tillopps-
och avloppsslangarna inte ar
vikta eller igentappta.
Kontrollera att vatten- och
avloppsslangarna ar tata innan
maskinen anvands forsta
gangen.

Vid anvandning ska atkomst till
den bakre vaggen vara
begransad pa ett hallbart satt,
t.ex. att stalla maskinen mot
vaggen eller en mdbelskiva.
Narapparaten installeras skadu
sakerstalla att de fyra fotternaar
stabila och star pa golvet.
Justera dem om nodvandigt
och kontrollera att apparaten ar
helt plan med hjalp av ett
vattenpass.

Om apparaten installeras i
slutet av en rad enheter pa sa
satt att dess sidopanel ar
atkomlig ska
gangjarnsomradet tackas over
for att undvika risk for
krosskada.

For diskmaskiner som har
ventilationséppningar langst
ned far dessa Oppningar inte
tackas over med en matta.

VARNINGAR GALLANDE EL
For att installationen ska
uppfylla gallande sakerhetskrav
kravs att en allpolig brytare
med minst 3 mm
kontaktavstand anvands och
att apparaten ansluts till jord.
Om natkabeln ar skadad, byt ut
den mot en likadan. Natkabeln
far bara bytas ut av behorig
elektriker och i enlighet med
tillverkarens anvisningar och

gallande sakerhetsforeskrifter.
Vand dig till en auktoriserad
serviceverkstad. Om den
monterade stickproppen inte
passar till ditt eluttag ska du
kontakta en behdrig elektriker.
Natkabeln maste vara
tillrackligt lang for att
apparaten ska kunna anslutas
till eluttaget nar den ar pa plats
i skapet. Dra inte i natkabeln.
Anvand inte
forlangningssladdar, grenuttag
eller adaptrar. Anvand inte
apparaten om elsladden eller
stickproppen ar skadad, om
den inte fungerar korrekt eller
om den har skadats eller
tappats. Hall natkabeln borta
fran heta ytor. Nar
installationen ar klar ska det
inte ga att komma at de
elektriska komponenterna.
Vidror aldrig apparaten med
vata kroppsdelar och var inte
barfota nar du anvander den.

KORREKT ANVANDNING
Vattnet i diskmaskinen ar inte
drickbart.

Maximalt antal kuvert anges i
produktbladet.

Luckan far inte lamnas 6ppen
eftersom det kan utgora en risk
for att snubbla.

Nar luckan ar 6ppen klarar den
endast den belastning som den
utdragna korgen inklusive
diskgodset utovar pa den.
Anvand inte den 6ppna luckan
som avstallningsyta. Satt och
stall dig inte pa luckan.
Anvand bara disk- och
skoljmedel som ar speciellt
framtagna for diskmaskiner.
VARNING: Diskmedel for
maskindisk ar starkt alkaliska.
Det kan vara mycket farligt att
fortara dem. Undvik kontakt
med hud och 6gon och hall
barn pa avstand fran

| SV
diskmaskinen nar luckan ar
oppen.

Kontrollera att
diskmedelsfacket ar tomt nar
diskprogrammet ar klart.
Forvara diskmedel, skdljmedel
och diskmaskinssalt utom
rackhall for barn.

VARNING: Knivar och andra
redskap som ar vassa ska stallas
i bestickskorgen med spetsen
nedat eller laggas ned i vagratt
lage.

Vattenkranen ska stangas och
stickproppen ska tas ut fran
eluttaget i slutet av varje
program och innan du rengor
diskmaskinen eller utfor
underhallsarbeten.
Diskmaskinen ska aven kopplas
bort vid fel pa maskinen.

RENGORING OCH
UNDERHALL

Anvand inte angtvatt.

Anvand skyddshandskar nar
rengdring och underhall utfors.
Apparaten ska alltid kopplas
bort fran elnadtet innan
underhallsatgarder utfors.
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MILJORAD

KASSERING AV
EMBALLAGEMATERIALET
Forpackningsmaterialet kan
atervinnas till 100%, vilket
framgar av
atervinningssymbolen:

e
Darfor ska de olika delarna av
forpackningen kasseras pa ett
ansvarsfullt satt och i enlighet
med gallande lokala

bestammelser for
avfallshantering.

KASSERING AV
HUSHALLSAPPARATER

GOr apparaten obrukbar innan
den kasseras genom att klippa
av natkabeln. Avlagsna aven
luckor och hyllor (i
forekommande fall) sa att barn

inte kan klattra in och bli
instangda i den.

Denna produkt ar tillverkad av
material som kan ateranvandas
¥y elleratervinnas. Kassera
den enligt lokala bestammelser
for avfallshantering.

For mer information om
hantering, atervinning och
ateranvandning av elektriska
hushallsapparater, var god
kontakta de lokala
myndigheterna, ortens
sophanteringstjanst eller
butiken dar apparaten
inhandlades.

Denna apparat ar markt i
enlighet med direktiv 2012/19/
EU om avfall som utgors av eller
innehaller elektrisk och
elektronisk utrustning (Waste

Electrical and Electronic
Equipment, WEEE).

Genom att sakerstalla en
korrekt kassering av denna
produkt bidrar du till att
forhindra potentiella negativa
konsekvenser for var miljo och
var hdlsa, som annars kan bli
foljden om produkten inte
hanteras pa ratt satt.

Symbolen == pa apparaten
eller pa de dokument som
medfoljer apparaten visar att
denna apparat inte far skrotas
som hushallsavfall, utan ska
lamnas in pa miljostation for
atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Denna maskin designas,
tillverkas och marknadsfors i
enlighet med sakerhetskraven i
foljande EG-direktiv: LVD 2014/
35/ES, EMC 2014/30/ES, RoHS
2011/65/ES.).

Denna apparat har utformats,
tillverkats och marknadsforts i
enlighet med kraven i EU-
direktiven om ekodesign och
energimarkning: 2009/125/EG
och 2010/30/EU.
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IHCTPYKUII 3 TEXHIKU BE3MNEKWU

BAXKJIUBI NMPABUIJIA, AKI
TPEBA MPOYUTATU TA
AKux cnig
OOTPUMYBATUCA

[Mepen BUKOPUCTaAHHAM
NPUCTPOIO YBA>KHO NpoYnTanTe
Ui iHCTPYKUIi 3 TEXHIKN 6e3neKu.
TpumanTe ix nig pykoto anAa
noAanbLoro BUKOPUCTAHHA.

Y uin iHCTpyKUii Ta Ha camomy
npunagi MicTATbLCA BaX/uBI
nonepeaykeHHA Npo
Hebe3neky, AKi cnig npoynTaTu
i 3aBX,OV BUKOHYBaTW.
BupobHUK He Hece >XKOAHOI
BiANOBIAaNbHOCTI 3a
HeLOTPMMaHHA UMX iIHCTPYKLiN
3 TeXHiKK 6e3nekn, 3a
HeHaneXHe BUKOPUCTaHHA
npunagy abo HernpasuribHe
HanawTyBaHHA eNeMeHTiB
ynpassiiHHA.

MONEPEAXXEHHA NPO
HEBES3INEKY

ManoniTHix (Big 0 8o 3 pokiB)

i Manux giten (Bia 3 4o 8 pokis)
He BapTo 3anuwatu 6inq
npunagy 6e3 HarnAagy.

[lo KopucTyBaHHA npunaaom
AOMycKalTbCA OiTU BIKOM Big,
8 pokiB, 0cObu 3 IZUYHUMM,
CEHCOPHMMUN Y1 PO3YMOBUMMN
BagamMu, a TakoX 0cobu, AKi
MaloTb HE3HAYHWUA LOCBIA YM
3HaHHA WO/40 BUKOPUCTAHHA
LbOoro npunagy, nuwe 3a
YMOBW, WO TaKi ocobu
oTpUManu iHCTPYKLUIi Woao
6e3rneyHoro BUKOpPUCTaHHA
npunaay, po3ymitoTb
MOXXIMBUM PU3KNK abo
BUKOPUCTOBYIOTb npunag nig
HarnAgom ocib, wo
BiANOBIgal0Tb 3a ix 6e3neKy.
He pnosBonAnTe AiTAM rpatucA
3 npynagoMm. He gossonanTte
AiTAM BUKOHYBaTU YULLEHHA Ta
obcnyroByBaHHA Npunagy 6e3
HarnAgy AOPOCIUX.

OO3BOJIEHE
BUKOPUCTAHHA
OBEPE>XHO: Llen npunag He
npu3HayveHnn gnAa ekcnnyarauii
i3 30BHiLLHIM TanmepoM abo

OKPEMOIO CUCTEMOIO

ANCTaHUIMHOIrO KepyBaHHA.

Llen npunag npnsHadeHunin

nuwe gna nobytoBoro

3acToCyBaHHA i He

npu3HayYeHnn ana

NPoeCiMHOro BUKOPUCTaHHA.

He kopucTynTeca npunaaom Ha

ByNuLi.

He 36epirante

BnbyxoHebe3neyHi abo

Nnerko3anmMucTi pedi,

Hanpuknazg KoOHTenHepu

3 aepo3onAmMuU, Ta He Knagaitb

i HE BUKOPUCTOBYMTE BEH3MH UK

3aMMUCTi PeHOBUHU yCepeanHi

npunagy abo no6sm3sy HbOro:

AKLLO Yepes HeyBaXHICTb

npunag éyae yBiMKHEHO, MOXe

BUHUKHYTU NMoXexxa.

Llen npunag npuaHayeHo anq

BUKOPUCTaHHA B NO6YyTOBUX

i noaibHNX ymoBax, Hanpuknag

Takux:

® Yy KYXOHHMX 30Hax MarasuHis,
oqpiciB Ta iHWKMX POBoYnX
cepenoBuL;

* y hepmepCbKumX
rocnogapcreax;

® KnieHTamMu rotenis, MOTeNiB
Ta IHWKX XXUTNOBUX
cepenoBuL;

® y fIOMALLHIX roTenax, AKi
NMPOMOHYIOTb HOYIBNIO Ta
CHiJaHOK;.

Llen npunag cnig

BUKOPUCTOBYBATMW nnLwe AnA

MUTTA AOMALUHBLOro nocyay

BignoBigHO A0

IHCTPYKLIiN, HABEeAEHUX Y LIbOMY

NOCIGHUKY.

Y KiHUi KOXHOro uunkny,

a TakoX nepepn YNLWEHHAM

npunagy abo nposefeHHAM

Oy ab-AKUX POBIT 3 TEXHIYHOrO

obcnyroByBaHHA cnif

3aKpuBaTu KpaH nojadi Boau

i BATAryBaTW BUNKY

3 efIeKTPUYHOI PO3ETKMU.

Takox cnig HeramnHo BUMMKaTH

npunag y pasi BAHWKHEeHHA

Oy Ab-AKOi HECNPaBHOCTI.

YCTAHOBIJIEHHA
YCTaHOBNEHHA Npunaay MarTb
30iACHIOBATM NPUHANMHI OBi
ocobwm. lNig Yac posnakyBaHHA
Ta BCTaHOBMEHHA npunaay
BUKOPUCTOBYWTE 3aXUCHI
pykasuLi.

YCTaHOBNEHHA Ta PEMOHT Mae
BMKOHYBaTK KBanihikoBaHuM
cneuyianicT BignoBigHO OO0
IHCTPYKLiN BMpPOBHUKa Ta
YUHHUX NPaBU TEXHIKN
6e3nekun. He peMoHTynTe Ta He
3aMiHANTE XXOOHY YacTUHY
npunagy, AKWO B iIHCTPYKLUIi

3 ekcnnyaTauil npAMO He
BKasaHo, Lo ue HeobxigHo
3pobuUTw.

PoboTn 3 ycTaHOBNEHHA He
NOBUHHI BUKOHYBaTW AiTW.

Mig 4ac ycTaHOBNEHHA AiTn
MatoTb 3HAXOOUTUCA Ha
6e3neyHin BiacTaHi Big
cywapku. ig vac Ta nicnA
YCTaHOBJIEHHA CYyLLUapKu
36epiranTte nakyBasnbHi
maTepianu (NNacTUKOBI MiLLKMW,
NoNiCTUPOSOBI AeTani ToLo)

y MicuAX, HeAOCTYNHUX AnA
niTen.

PosnakysaBLwwu npunag,
nepesipTe, YN HEMAE HA HbOMY
NOLKOOXXEeHb nicnA
TpaHCnopTyBaHHA. Y BUNagKy
BUHUKHEHHA npobnem
3BepHiTLCA A0 npoaasuA abo
HaNBNXKYOro LeHTpy
nicnANpoAaXHoro
0o6CcnyroByBaHHA.

Mepen npoBeaeHHAM 6y ab-
AKUX POBIT 3 BCTAHOBNEHHA
npunag cnif BioKNiO4YNTY Bif
eneKTpoMepeXxi.

Mig Yac yctaHOBNEHHA
npunagy nepekoHamTecA,

LLIO BiH He nepeTuUCKae Ta He
MOLKOAXYE Kabesib XXUBMEHHA.
BmukanTe npunag nuwe nicna
3aBepLUeHHsA npoueaypu noro
BCTAHOBJIEHHA.

MNipKNtoYeHHA 0o cucTemm
BOJONOCTAa4YaHHA Mae
BMKOHYBaTMK KBanihikoBaHWM
cneujanict 3 4OTPUMAHHAM
IHCTPYKLiN BMPOBHUKa Ta
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YUHHUX MiCUEeBUX NpaBun
TEXHIKM 6e3neku.

[lo cuctemu BogonocTavyaHHA
npunag cnig nigkno4aTu 3a
AOMOMOroK HOBUX KOMIMEKTIB
wnaHris. He no3BonAETbLCA
NOBTOPHE 3aCTOCYyBaHHA
CTaporo KOMMJEKTY LUNAHriB.
HeobxiaHO HafinHO 3akpinuTn
BCi WNaHru, wob BOHU He
BiA'eaHanucA nig vyac pobotu
npunagy.

[Mpn ubOMy HeobXxigHO
[OTPUMYyBaTUCA BCiX
HOPMaTUBHUX BUMOT MiCLEeBOI
yCTaHOBW 3 BOJHUX pecypciB.
Tuck y cuctemi

BogonocTavaHHsa: 0,05-1,0MlMa.

Temnepartypa BoAM Ha BXOA|
3anexuTb Big moaeni
NOCyAOMUNHOI MaLnHN. AKLLO
BCTAHOBJIEHUIN HA BXOAj LWAaHr
Ma€e MapkyBaHHA «25°C max»,
MaKcuMarnbHa gonyctmmMa
Temnepartypa BoaAu cKnagae
25°C. [nAa ycix iHWmnXx moaenen
MaKcuMarnbHa gonyctmmMa
Temneparypa Boau

cknapgae 60°C.

He obpizanTe wnaHrm i, AKLWO
npunaan OCHaWweHo CUCTEMOIO
rigpoisonAdii, He 3aHyponTe
NNacTUKOBUM KOXYX, Y AKOMY
3HaxXoAMTbCA BMYCKHWUIA LUNAHT,
y BO4y.

AKwWwo wnaHrn maoTb
HeOCTaTHIO OOBXUHY,
3BEpHITbCA A0 MicLeBOoro
avnepa.

Cnip nepekoHaTucA, WO
BMYCKHWW i 3fIMBHUN LUMIAHTU HE
MatoTb BUIMHIB i LLLO BOHWU He
nepeTucHeHi. lNepea nepwmm
BUKOPUCTaAHHAM npunagy
nepesipTe BNYCKHUN i 3NMBHUN
LUNaHIN Ha HaABHICTb
NPOTiKaHHA.

[Mig 4ac BUKOpUCTaHHA
npunagny NoTPiGHO 06MEXUTHU
[OCTyn OCi6 Ao Noro 3aaHboi
naHeni, Hanpuknag
HabNM3nBLLM Npunag Ao CTiHu
abo mebni..

[Mia 4ac BcTaHOBMEHHA
npunagy nepekoHamTeca,

LLIO YCi HOTUPU HIXXKKK MiLHO
CTOATb Ha Nianosi, 3a noTpebu
BigperynionTe ix, a NoTim 3a
AO0MOMOroK CNNPTOBOro PiBHA

nepekoHauTecd, Wo npunag
yCTaHOBJIEHO ifieanbHO PiBHO.
AKwo npvnaa yctaHoBEHO
OCTaHHIM y pAdy KyXOHHUX
mMebniB, Yyepes Wo € AOCTYyN A0
Noro 60KOBOI CTiHKN, 30HY
neTenb cnig 3akpuTu, Wwob
3anobirtTv 3alwemMneHHIo.
YHUKanTe nepekpuBaHHA
CKaTEePTMHOK BEHTUNALINHNX
OTBOPIB HA HMXXHIN YaCTUHI
NoCcy4OMUNHUX MaLUWH (3a iX
HaABHOCTI).

NMONEPEMAKEHHA MNMPO
HEBES3MNEKY YPAXEHHA
ENEKTPUYHUM CTPYMOM
LLlo6 niaknto4YeHHA Bignosigano
YUHHUM HOpMaTUBaM 3 TEXHIKU
6esneku, cnig
BUKOPUCTOBYBATU
OMHINONAPHMIA BUMMKAY, LLO
Ma€ BiACTaHb MiXK KOHTaKTamu
He MeHLWe 3 MM, a npunag
HeobxigHO 3a3eMnnTH.

Y pasi NOWKOA>XXEHHA CUOBOro
kabernto 3aMiHiTb MOro Ha
iAeHTUYHMA. 3amiHy kabento
>XUBMEHHA NOBMHEH
BMKOHYBaTMK KBanihikoBaHWM
cneujianicTt BignNoBiAHO 00
IHCTPYKLUi BUpOBHUKa Ta
Ai04YMX NpaBuUI TEXHIKU
6e3nekun. 3BepTanteca

B aBTOPU3OBAHWU CEPBICHUI
LUeHTp. AKLWO BUKa, AKOK
OCHalLeHo npunag, He
nigxoauTb ANA PO3ETKM,
3BEPHITLCA A0
KBaJli(pikoBaHOro TexHika.
[oB>xuvHa kKabento XX1BNeHHA
mMae 6yTn 4OCTaTHLOK ANA
NigKIIOYEHHA npunagy oo
eneKTpoMepexi nicnAa noro
BCTaHOB/IEHHA B MebneBun
Kopnyc. He TArHiTb 3a Kabenb
XXUBMEHHA npunaay.

He BukopucToByinTe
noAoBXyBaui, po3rany>xysadi
abo nepexigHuKN.
3abopoHAETbLCA
KopucTyBaTuUCA UMM npunanom
y pasi NOLWKOOXKEHHA LWHYypa
XunBneHHA abo wrencens,
HeHaneXxHoi po6oTn abo
NOLUKOAXKEHHA Y/ nagiHHA.
TpumanTe WHyp nogani Big
rapA4nx NoBepxoHsb. licnA
NiAKNIOYEHHA eNeKTPUYHI
KOMMOHEHTU HE MatoTb ByTH

OOCAXHI KOPUCTYyBaYeEBI.

He TopkanTeca npunagy
MOKPUMW YaCTUHaMU Tina n He
KOPUCTYNTECA HUM,
nepebysatoyn 6GOCOHIX Ha
nignoasi.

HAJTE>XXHE BUKOPUCTAHHA
He moxxHa nuTtu BOAy, WO
3HaxoAnUTbCA B NOCYAOMUMNHIN
MaLLVHi.

MakcumarnbHy KinbKicTb
KOMMJIEKTiB NMOCy Ay BKa3aHo
y nacrnopTi NPUCTPOIO.

He 3anuwante asepuAata

Y BiAKPUTOMY MOSIOXKEHHi, 60
4yepes HUX MOXKHa
nepeyenuTucA.

BiguuHeHi aBepuATa
NoCy4OMUNHOI MalMHW 34aTHi
BUTPMMATK N1LLe Bary
BUCYHYTOro 3aBaHTaXXeHoro
BiOAiNEeHHA.

He cipanTe i He cTaBanTe Ha
BiJYWHEHI oBepuATa, He
KnagiTb Ha HUX By ab-AKi
npeamMmeTn.

BukopuctoByrTe nuiie MUIoNi
3acobwu Ta 3acobu onA
OMNOJIiCKyBaHHA, AKi NPU3HaYeHi
ANA aBTOMaTUYHOI
NOCYyAOMUNHOI MaLLVHMW.
MONEPEMKEHHA: Mutoui
3acobu aAnAa nocyaoMUAHOIL
MaLUVHW MaKOTb CUMbHY JTY>XXHY
Aito. BoHn MoxyTb 6yTun
Haa3BU4anHoO Hebes3neyHnmn
NPV MPOKOBTYBAHHI.
YHUKanTe KOHTaKTY 3i WKipoto
Ta o4nma i He JO3BONANTE
OiTAM nigxoamTn ao
NoCcy4OMUNHOI MaLUMHW, KONU
il ABepuATa BiAKPUTI.

[MicnAa 3aBepLweHHA UMKy
MUTTA CNig nepekoHaTucA, Wwo
EMHICTb ANA MUKOYOro 3acoby
MOPOXKHA.

36epirante mmoumnn 3acio,
3acib anA ononickyBaHHA Ta
Cinb y MicuAX, HeAOCTYMHUX AJ1A
hiTen.

NMONEPEMAKEHHA: Hoxi Ta
iHWi cTONOBI Npunagu

3 rOCTPUMU KiHUAMU cnif
3aBaHTaXXyBaTu 40 KOLUMKY
rocTpMMN KiHUAMKW YHU3 abo
KNacTu ropu30HTasTbHO.

Y KiHUi BUKOHAHHA KOXXHOI
nporpamu, a Takox rnepes
YULEHHAM NOCY AOMUNHOI
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MaLMHK abo NpoBEeAEHHAM
6yab-AKNX POBIT 3 TEXHIYHOIO
obcnyroByBaHHA cnig
3aKpvBaTn KpaH nogadi Boam

i BUTAryBaTW BUMKY

3 eNeKTPUYHOI PO3ETKMU.
Takox cnip HeranHo BUMUKATH
Nocy4OMUWHY MalunHy y pasi
BUHWKHEHHA 6y ab-AKOi
HecrnpaBHOCTI.

OYULWEHHA TA
OBCJ1YITOBYBAHHA
Hikonn He 3acTocoByunTe
NPUCTPOI A4S OYMLLEHHA
napom.

[nAa ynweHHA Ta
obcnyroByBaHHA HajiBanTe
3axuCHi pyKasuLi.

Mepen npoBeaeHHAM 6y ab-
AKUX POBIT 3 06CNyroByBaHHA

SAXUCT AOBKUA

| UK

npunag cnif BigKo4nTu Big,
eneKTpomMepexi.

YTUNISAUIA NAKYBAJIbHUX

MATEPIAJIB

MakyBanbHU maTepian Ha

100% nignaeTbCcA BTOPUHHIN

nepepobui Ta No3HaAYEeHUN

Bi4MOBIAHMM CMMBOJSIOM :
e

Tomy pisHi qa&vmm YNaKOBKMU

cnig ytunisyeatu

BiANOBIAANbHO Ta i Y NOBHIN

BiANOBIAHOCTI 4O MiCLEBOro

3aKOHO/4ABCTBAa, WO peryrioe
yTuni3adito Bigxonis.

YTUNISAUIA NOBYTOBUX
NnPUNAAIB

Mepw HixXX 3paBaTn npunag Ha
yTunisauito, 3pobiTb NOro
HenpupaaTHUM 00
BUKOPUCTAaHHA, Biapi3aBLUu
kKabenb XXMBMEHHA Ta 3HABLUN
asepuAarta i nonuui

(3a HaABHOCTI), WO6 AiTK He

3MOrnn 3ani3Tn BcepeauHy Ta
3aCTpArTV Tam.

Llen npunag BUrotoBneHo

3 martepianis, AKi NnignAraloTb
BTOPUHHiIi nepepobuigy, ato
npuaaTHi AnA NOBTOPHOroO
BUKOPUCTAHHA. YTunisynte
NOro BiAMNOBIAHO A0 MiCUEBUX
npaswun yTunisadii Biaxoais.
[nA oTpymaHHA 0O04aTKOBOI
iHdbopmauii Npo NOBOAXXEHHA
3 NoB6YyTOBUMMU €NEKTPUYHUMN
npunagamu, ix ytunisadito ta
BTOPVHHY nepepobky
3BEPHITLCA A0 KOMMETEHTHUX
MiCLUEeBUX OpraHiB, CIy>ou
yTunisauii nobyToBux Bigxonis
abo B marasvH, ae Bu npuabdanu
npunag.

Llen npunag mapkoBaHo
BiAMNOBIAHO A0 €BPONEnNChbKOoi
anpekTnen 2012/19/€C npo
BiAX0OW eNeKTPUYHOro ta

€NeKTPOHHOro obnagHaHHA
(WEEE).

3abesneynBLun HanexHy
yTunisadito Bupoby, Bu
OOMNOMOXETE YHUKHYTU
MOX/TIMBUX HEraTUBHNX
HacnigkiB onA OoBKiNnA Ta
300pOB’A Noaen, Ao AKUX
y iHWOMY BUNAAKy morna

6 Npu3BecTn HenpasusbHa
yTunisaudia gaHoro npunagy.

Cumson EHa NpoAyKTi abo

]
y CynpoBIAHIA AOKYMeHTaUii
BKasye Ha Te, WO npunag He
MOXHa yTunisysaTtum AK
nobyToBi BiAxoaum, i Wo noro
NnoTpibHO 34aTy Ha yTunisauito
00 BignoBigHOro ueHTpy 36opy
BigxoAiB AnA BTOPUHHOI
nepepobKn eneKTpu4HOro
N eNneKTPOHHOro obnagHaHHA.

AOEKNAPALUIA MPO BIANOBIOHICTb

Llen npunag 6ys po3pobneHni,
BUrOTOBJIEHUN i MOLUMPIOETLCA
BiANOBIOHO OO0 BUMOT
€BPONENCbKNX ONPEKTUB:

LVD 2014/35/ €C, EMC 2014/
30/€Ci2011/65/€C
(dvpekTmBa Npo 06MEXXEHHA
BUKOPUCTAHHA AeAKMX
WKiAIMBUX PEYOBUH

y eneKTpu4Homy Ta
eNeKTPOHHOMY 0b6naaHaHHi,
RoHS).

Llen npunapg 6yno
CKOHCTPYMOBaHO, BUrOTOBSIEHO
Ta peani3zoBaHo Bi4MNOBIAHO A0
BUMOI 3 eKOAN3anHy Ta
eHepreTMYHOro MapKyBaHHA
3rigHo dvpekTus €C:
2009/125/EC i 2010/30/ EU.
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